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Oláh „diákok“.
Bocsánatot kérünk a világ 

valamennyi nemzetének di
ákjaitól, hogy azt a vad hor
dát, amely egy uj tatárjárás 
módjára Erdélyt végigdulta 
és amely Szent László váro
sában elvetemült vadállati- 
asságról tett tanúságot, a 
„diák“ kifejezéssel merjük 
titulálni. A diákok egy nép 
szellemi arisztokráciájának je
löltjei mindenütt a világon, 
az a fiatalság, amely értelmi 
és erkölcsi tulajdonságokban 
kiválni akar a tömegekből és 
vezére, irányítója akar lenni 
nemzetének. A diákokat min
denütt a szeretet, az anyai 
gondosság szokta fogadni. 
Nagyváradon azonban csak 
a naiv lelkek várták ilyen 
szeretettel Nagy Románia di
ákjait, a tapasztaltabbak, a 
helyzettel ismerősebbek me
nekültek előlök. S jól tették. 
Hiszen akik jöttek, nem di
ákok voltak, hanem vad hor
da, akiknek nyomát dulás, 
fosztogatás és vérözön jelezte. 
Még vendéglátójuk, aki egy
maga százötven leánytársuk
nak adott szállást, az is holtra 
verve maradt a csatatéren, 
amelyet Nagyvárad utcáin 
rendeztek.

A tudósítások kiemelik, 
hogy azokat a borzalmas vad

ságokat, amelyekből egész 
Európa megismerheti, kiket 
gazdagított fel a mi rová
sunkra, nem erdélyi diákok 
hanem a régi királyság egye
temeinek tanulói követték el. 
Ez elismerése az erdélyi fő
iskolák diákjainak és kétség
telen dicsősége a magyar kul
túrának. Mert, hogy miért kü
lönböznek Erdély diákjai a 
régi román királyság diákja
itól, azt mindenki nagyon jól 
tudhatja. Felette áll kultúrá
ban, mert részes volt egy 
ezeréves nemzete nagyszerű 
kultúrájának, mert őseik 
olyan szerencsések lehettek 
hogy beköltöztek egy olyan 
ország területére, olyan ura
lom alá, amely már a XII 
században is több kultúrát 
több jogot, több szabadságot 
jelentett minden lakója szá
mára, mint a minővel a régi 
Románia akár ma is rendel
kezik.

A nagyvárdi vérfürdő, ame
lyet úgynevezett diákok ren
deztek a nagyváradiak rémü
letére, de saját hazájuk szé
gyenére és vesztére minden 
propagandánál jobban ki fog
ja nyitni Európa szemét és 
szemkápráztató fényeséggel 
fog bevilágítani a tudatlanság 
és a rossz akaratnak abba a 
feneketlen mélységbe, a niely- 
lyel a trianoni béke készült 
a Kárpátok medencéjének 
népei számára.

Minden részvétünk azoké 
az ártatlan áldozatoké, akik

nek vére ott folyt el Nagyvá
rad, Kolozsvár köves utcáin 
netn felizgatott utcai söpredék 
forradalmi csőcselék szenve
délyének kitörései folytán, 
hanem Nagy Románia arany 
ifjúságának fütyköseitől és 
vasbotjaitól. De az ő vérük

lesz mégis, ami tisztára fogja 
mosni a befeketített igazsá
got és megfogja hozni elnyo
mott testvéreik felszabadítá
sát azoknak az uralma alól, 
akiknek jövő nemzedéke igy 
készül Nagyrománia kormány
zására.

A gyulai kir. törvényszék 
döntése lapunk ellen indított 

sajtóperben.
Megindul * mammut per a kaizinó 

kizárási határozata miatt.

Sokan nem feledték még 
el a botrányos határozatot 
mellyel a gyomai LJri kaszinó 
Nádudvary Mihályt lapunk 
szerkesztőjét tagjai sorából 
kizárta. A közgyűlés ezen ha
tározata fellebbezés folytán 
a belügyminisztériumba ke
rült, ahol most van döntés 
alatt.

az ezzel kapcsolatosan be- 
igért sajtóperek közzül csak 
a „Püski Antal“ féle cikk mi
att indítottak sajtópert, míg a 
kántorválasztásra, a vörösen 
fölkelő napra vonatkozó cik
künk miatt még a mai napig 
sem indítottak sajtópert, 
nyilvánvalóan azért, mert a 
bizonyítás során könnyen iga
zolhattuk volna cikkünkben 
foglaltak valódiságot.

A Püski Antal féle cikkre 
vonatkozó sajtóperben a gyu
lai kir. Törvéuyszék végzést 
hozott, melyben

Nádudvary Mihály el
len megszüntette az

eljárást 
miután igazolást nyert, hogy 
a cikket nem ő irta és annak 
megírásában sem közvetve 
sem közvetlenül befolyást nem 
gyakorolt.

Hat hónapon keresztül hal- 
gattunk ebben az ügyben, 
mert lelkiismeretünk nyugodt 
volt. Hat hónapig hallgattunk 
és vártuk a kir. törvényszék 
döntését. A törvényszék most 
döntött. Ez a döntés lesújtó 
azokra nézve akik félrevezet
ték a gyomai Úri kaszinónak 
közgyűlésen megjelent tagjait 
akik azt állították, hogy 
a cikkek Írója Nádud

vary Mihály
A kir. törvényszék dönté

séből kitűnik, hogy Nádud
vary Mihály a cikk megírá
sába nem folyt bele és a 

közgyűlés kizáró ha
tározatának semmi 

alapja nincs.
Tudomásunk szerint Nád

udvary Mihály ezen végzés

Nagy karácsonyi vásár!
A t. vevöközönség szives tudomására hozom, hogy a mai naptól kezdve 

EfflT* mélyen leszállított áron 
karácsonyi vásárt rendezek, melyen a raktáramon levő összes maradékokat beszerzési áron alul adom. A többi áruimat, 
különösen a télieket, feltűnően olcsón árusítom. Vételkötelezettség nélkül mngtekinthető. Tisztelettel

Becher Rezső.
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birtokában 'haladéktalanul 
megteszi a feljelentést mind
azon kaszinói tagok ellen 

akik a közgyűlésen a 
kizárási határozat 

mellett szavaztak 
akikben, annyi lekilsmeretl 
érzés sem volt, hogy dönté
sük előtt meggyőződtek volna 
a cikk szerzőjéről.

A feljelentés folytán 42 ka
szinói tag ellen indul meg 
az eljárás.

A tárgyalás során rendkí
vül érdekes részietek kerül-

Előre a honfoglalás utján 
a második ezerév felé.

A gyomai Alsórészi Olvasókör ünnepe 
Magyarország kormányzójának névjapja 

alkalmából.
Gyoma község hazafias 

közönsége, — mint minden 
évben — ezúttal is nagy 
lelkesedéssel és tisztelettel
jes hódolattal ünnepelte 
meg Magyarország kor
mányzójának Horthy Mik
lósnak névnapját.

Hétfő délután fellobo
gózták a házakat és este a 
Levente egyesület a főbb 
útvonalakon lampionos me
netet rendezett.

Kedden este az Alsóré
szi Olvasókörben 160 téri- 
tékes társasvacsorát ren
deztek. — Az ízlésesen 
feldiszitett teremben ott 
láttuk gyoma község intel
ligenciájának minden szá
mottevő tagját, gazdálkodó 
osztályunk jelentékeny ré
szét. A vacsorán megjelent 
dr. Pálka Pál járási főszol
gabíró. és dr. Uhrin László 
vármegyei aljegyző is.

Vacsora előtt a lelkes kö
zönség a szózatot énekelte 
el, kifejezést adva törhe
tetlen magyarságának és 
lángoló hazaszeretetének.

A megjelent közönséget 
Vince Andor a kör elnöke 
üdvözölte a következő be
szédben:

Mélyen t. Hölgyeim és Uraim, 
tisztelt vendégek, kedves kaszinói 
tagtársak!

A legmélyebb tisztelet és a leg
nagyobb szeretet érzelmeivel szi- 
vemDen üdvözlöm önöket. Első
sorban a megjelent mélyen tisz
telt vendégeket, köztük járásunk 
nagyrabecsült főszolgabíróját, vár
megyénk szeretett, kedves jegy
zőjét, Gyoma és Endrőd közsé- 

nek majd megvilágitás alá. 
Így többek között tudomásuk 
van arról, hogy a közgyűlé
sen többen

nem szavaztak a ki
zárás mellett 

bár a kiadott jegyzőkönyv
ben mégis úgy szerepelnek 
mintha a kizárás mellett sza
vaztak volna.

Ez a per a 42 érdekeltjé
vel az első mammut per 
Gyomán és kimenetele, elé 
az egész község lakossága 
nagy érdeklőbéssel tekint. 

gek megjelent többi kiválóságait, 
kik megjelenésükkel ünnepélyünk 
fényét emelni szívesek voltak. 
Szeretettel üdvözlöm továbbá ked
ves kaszinói tagtársaimat, abban 
a reményben, hogy ebben a ka
szinóban ezután is az egyetértés 
fog uralkodni és igy egymást 
megértve, megbecsülve, vállvetett 
munkával dolgozunk hazánk fel
támadásáért.

Mélyen tisztelt Hölgyeim és 
Uraim I A maf ünnepség magas
latán állva. szemem visszatekint 
a közelmúltba: arra az időre, 
amely a világháborút követte. Az 
a néhány esztendő a magyar 
nemzet pokla és az az idő volt, 
amikor a nemzet szédült fejjel ■ 
mély, meredek szakadék szélén 
járt, csak a jó Isten őrizte, hogy 
bele nem bukott. Az a néhány 
esztendő letörlése volt a magyar 
hadi dicsőségnek, szépnek és ne
mesnek, áldozatkészségnek és oda
adásnak. Az alatt a néhány esz
tendő alatt annyit vétkezett a ma
gyar, hogy máskor, a múltban 
századok alatt sem. Megcsufolt 
családi szentséget, felrúgott er-A 
kölcsöt, bemocskolt hazát, elta- 
szitott Istent. Rettenetes bűnök, 
melyekért hetediziglen szoktak 
bűnhődni az utódok.

Ebben a kétségbe ejtő és re
ménytelen helyzetben legjobbjaink 
is csak sóhajtoztak, rémüldöztek, 
kezeiket tördelték, imátkoztak és 
átkozódtak: de tenni nem mertek. 
De volt valaki mégis, aki tenni 
mert, aki öklének súlyos buzo
gányával asztalközépre csapva 
beledörögte a dáridó zsivajába: 
Elég volt a csúfságból, a gyalá
zatból; távozzatok sátán szelle
mei, most az Isten országa jön, 
volt valaki, aki visszaadta az em
berekbe a hitet és a reményt, ki
mozdította a kezeket és lábakat a 
csüggedés és reménytelenség moz
dulatlanságából, aki rendet pa
rancsolt a zűrzavarba s megin

dította a munkát a boldogulás 
utján. Ez a valaki, a legelső ma
gyar ember, Migyarország kor
mányzója, vitéz nagybányai Horthy 
Miklós volt.

Ö a mi szeretetünk és ragasz
kodásunk központja, hitűnk és 
reménységünk szövétnekének gyuj- 
togatója, csüggedésűnkben biztató 
mintakép, szebb jövőnk záloga, a 
magyar holnap hajnalhasadása.

Hölgyeim és uraim I
A legelső magyar ember név

ünnepét üljük, lelkes, reménydus 
hangulatban. E pillanatok nagy
szerűségétől emelkedett lelkem 
hőkérése Önökhöz, hogy velem 
együtt kiáltsák:

Vitéz nagybányai Horthy Miklós 
ÓfOméltósdgdt, Magyarország kor
mányzóját, hazánk boldogulására 
a jó Isten sokáig éltesse.

Gyönyörű szép gondola
tokkal telt beszéde mély 
benyomást tett a megjelent 
közönségre.

Utána Harsányi Pál ref. 
esperes állott szólásra és 
a tőle megszokott ékeszó- 
lással üdvözölte a közön
séget.

Rövid szünet után dr. 
Uhrin László vmegyei jző 
tartotta meg az alant kö
zölt ünnepi beszédét:

Ha a nagy emberek életét 
vizsgáljuk, ha vizsgálódásunk 
mérőónját mélyen beleeres^tjűk 
a nagy emberek lelkének mély
ségeibe és tekintetünket felre- 
pitjük merészen érzelmeik ma
gasságaiba, akkor valamiképpen 
az az érzésünk, ami mindannyi
szor elfogja az ember lelkét, va
lahányszor a természetet nézi.

Ha nézzük a zúgó erdőt, a 
szálló felhőt, a virágos rétet, ha 
a hegy tetejéről lenézünk a 
völgybe és a völgyből feltekin
tünk a havas ormokra és igy 
egy pillanatban átfogja lelkünk 
a mélységeket és magasságokat 
és azután kezünkbe veszünk egy 
kicsi virágszálat s elnézzük an
nak csodálatos szerkezetét, szir
mainak bámulatos tervszerűség
gel történt elrendezését, csak 
egyetlen levélke finom erezeteit, 
bájos formáit, vagy a pókháló 
finom szálait, amint harmetcsep- 
pek gyöngyfüzérében csillognak 
a kelő nap fényében és mig igy 
egyfelől szemünk előtt áll a 
részletekben a szinte már alig 
érzékelhető elfinomodás, másfe
lől a nagyvonalúság — az em
ber magába száll, leborul a ter
mészet nagysága előtt, annak 
szépségétől maga is megszépül, 
a szürke hétköznapok munká
jában, a mindennapi nyomasztó 
gondoktól önzővé, kérgessé, ala
csonyrendűvé vált emberből, a 
tunya hustömegből és az érzé
kiség lángjától lobogó vérfo

lyamból, kilép a magasabbrendü, 
a szellemi ember szárnyakra kél, 
itthagyja a földet, átsuhanja az 
egész világ mindenségét és ami 
fényes és csillogást csak talál 
útközben, azt mind összeszedi, 
úgyhogy mire visszatér a földre, 
megnemesült, gondolkodásának 
fénye ott ragyog a homlokán, 
megtisztult érzelmeinek színes 
világa ott csillog a szemében, 
s e kettőnek t. i. a megnemesült 
gondolkodásnak és megtisztult 
érzelemnek, nászából szülötteket, 
a jó cselekedeteket, a másokért 
való küzdést, mint tiszta búzát 
szórja szét embertársai között 
áldásos két keze.

A nagy ember is olyan, mint 
a nagy természet. A nagy em
ber lelkében is megtaláljuk a 
mélységeket és magasságokat, 
— a mélységeket a gondolko
dásban és a magasságokat az 
érzelemben, a nagy emberek lel
kében is felleljük az elfinomo- 
dást a kivitelben, és a nagyvo
nalúságot az elgondolásban. A 
nagy ember gondolkodása maga 
az igazság, érzelme maga a szép
ség és cselekedete maga a jó
ság. Íme a szellemi világ három 
ragyogó napja. Ezektől a ra
gyogó napoktól kél életre min
den más erény, csírázik ki min
den /nás szellemi erő.

De ha magunkévá tesszük azt 
az állítást, hogy a nagy ember
ben a természet ősereje nyilat
kozik meg, akkor azt is el keli 
fogadnunk, hogy a nagy ember 
lelke vizsgálatának ugyanaz a 
hatása a vizsgálóra, amilyen ha
tást gyakorol reánk a természet 
szemlélete. A természet szemlé
lésének az a hatása, hogy általa 
megszépülünk, megjobbulunk, 
ihletet nyerünk, nagy, szent el
határozásokat kapunk. A nagy 
ember lelkének vizsgálásakor su- 
gárözönben, valamint az örök 
pormentes fény, az örök salak- 
talan tisztaság, az enyészetmen
tes, szines, eleven élet ősforrá
sánál érezzük magunkat s mig 
bámulva, kitágult gyermeksze
mekkel nézzük a csodát, szivünk 
ajtaja halkan kitárul, lelkűnk 
bimbója kifestik és megtelik a 
a szivünk a lelkünk meleggel, 
fénnyel és olthatatlan vággyal, 
szebbnek, jobbnak, a csodálatos 
nagysághoz hasonlónak lenni. A 
nagy emberek életét és lelkét 
nem vizsgálhatjuk anélkül, hogy 
utánzására ne kényszerüljünk. 
Tehát az utánzás. Úgy vagyunk 
ezzel, mint a gyermek az apjá
val. A gyermeknek az első ide
álja, az első mintaképe az apja. 
Minden szava parancs és tör
vény, minden mozdulata szép, 
egész magatartása kifogástalan. 
Lesi tehát mindem megmozdulá
sát, utánozza őt. És ha meg is 
engedem azt, hogy az apa és a 
gyermek között legelsösorban a 
vér ugyanazonossága játsza ki 
a hasonló formákat, de viszont
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azt is állítom, hogy nagy szerepe
van a hasonlóságban annak a 
lelki tényezőnek is, amelyről az 
előbb említést teltem, t. i. az 
utánzásnak.

Nekünk magyaroknak is van 
ilyen nagyságunk, akinek az élete 
és lelke olyan, hogy azokat nem 
nézhetjük, nem vizsgálhatjuk 
anélkül, hogy magunk is meg 
ne nemesedjünk, jobbakká ne 
válljunk, a lelkünk le ne vesse 
kérges, iromba burkát, nem 
vizsgálhatjuk anélkül, hogy szent 
vágy ne töltse el a szivünket, 
annak a nagyságnak nyomdo
kaiba lépni, őt utánozni. Vizs
gáljuk tehát ezt az életet, ezt a 
lelket. Mielőtt azonban ezt a 
vizsgálatot teljesiteném, szüksé
gesnek tartom a megfelelő tör
ténelmi hátteret megadni. Ennek 
a történelmi háttérnek a meg
festéséhez két időszakot kivánok 
megrajzolni, csak egész röviden, 
nagy vonalakban.

Kezdem az egyiken és tolia
mat aranyfestékbe mártom. Cím
nek felirom: Világháború. És 
igy folytathatnám krónikás han
gon : Mindenütt magyar, ahol 
hir és dicsőség terem, minde
nütt magyar, ahol vér 'és pénz 
kell. Egy szent eszme szolgála
tában áll mindenki aki magyar, 
a határon kivül és a határon 
belül. A határon kivül a férfi, 
puskát és kardot szorító és a 
határon belül az asszony, kocsit 
hajtó és ekeszarvát tartó. íme a 
magyar vitézség és a magyar 
munka dicsfénnyel övezetten. 
Igen a világháborúban a ma
gyar katona csodate’tei, vérhul- 
latása, életének feláldozása és a 
magyar verejtékes munka fárad
ságot és lankadást nem ismerő 
teljesítése, megváltói vérizzadás- 
sál, de alázatos szivvel való vég
zése aranybetükkel megirt lap
jai a magyar történelemnek, 
mintha Isten-kéz irta volna. Hi
szen ki tagadhatná, a világhá
borúban voltak nagy eldőlések, 
volt vérfolyás és életek veszése, 
de az is bizonyos, hogy úgy 
képzeli rajongó lelkesedésünk, 
hogy az elesettek homlokán ott 
ragyogott a szent eszméért való 
önmaga feláldozás isteni örömé
nek fénye. Ha a világháborúban 
a magyar nemzet szerepét né
zem, akkor templomban érzem 
magamat, ahol ének és ima szár
nyán, vérpiros üde ajkakon át 
száll a lélek, a «zent eszményi- 
ségek mennyei magasságai felé, 
ahol a mi szeretteink, apánk, 
gyermekeink, testvéreink, jóba
rátaink, tisztultabb emberből, 
félistenekké, legendás hősökké, 
•kikről emlékezni fognak, falu 
lányai és legényei nótát dalol
nak, valamig csak magyar él a 
földön.

E képek csodaképsége úgy, 
de úgy szorítják minden magyar 
ember keblét és oly jól esik a 
lelkesedés ujjongó felkiáltásával

könnyíteni a szorító érzéseken: 
Magyar, te csodateremtmény, 
Istennek legszebb gondolata, Is
ten mosolyából és könnyéből 
gyúrt szent anyag, akinek szü
letésénél mosolygott az Isten, 
mert oly szép voltál és sírt, mert 
már akkor látta, hogy vértanú
nak jöttél a világra. A világhá
borúban, felhőtelen, kék égen, 
délponton állt a magyar dicső
ség napja, gazdagon szórta szét 
fénykévéit, fényét és ragyogását 
csodálta egy világ.

De egyszerre inogni, reszketni 
kezd a nap, s mintha 
hatalmas lökés érte volna, ször
nyű dördüléses alábukással bu 
kik lefelé s ott, ahol az ég a 
földdel összeér, ahol a lápok 
és mocsarak világa kezdődik, 
az őszirózsás forradalom és a 
kommunizmus fejlődésének pisz
kos hullámain vérvörösen meg
áll. Sötétség, éjszaka és vérvö
rösen ragyogó nap az ég pere
mén. És ebben a sötétségben, 
ebben a kinosan hosszú, álom- 
talan éjszakában, vérvörös fény 
mellett — mintha máglya tüze 
égne — tébolyult táncot jár a 
magyar. Őrjöngve ropja a tán
cot, kuszáit, zilált hajjal, gyűlö
lettől parazsas szemmel, kezében 
élesre fent, húsban járt, vért 
ivott, kést szorongatva. Járja a 
táncot, melyhez a bűn, a lega
lacsonyabb rendű személyek, az 
állati ösztönök diktálják a tem
pót és fékét tépett vér zúgó 
árja harsogja a vad muzsikát; 
járja a táncot, talán a haláltán
cot ... és az Isten sir és az ör-

kára feszülve, ajkán az alvó jó
kat ébresztő és a bűnösöket el
riasztó dörgő szóval.

Bámulva áll meg láttára a szé
dítő forgásban levő magyar vi
lág, Oszlik a sötétség, apad a 
mocsár, szárad az ingovány, sok 
piszkos patkány népe bomlott 
rendben menti életét és meg
mozdul felfelé a magyar dicső
ség lefutott napja.

Ez a férfi, ez a fényember : 
Horthy Miklós Magyarország 
jelenlegi kormányzója volt. Meg
szervezi az ellenállást Szegeden, 
megindul honfoglalási utján Bu
dapest felé és megkezdeti a 
nemzettel a második ezerével.

Előttünk a nagy mű I Most 
azt vizsgáljuk, melyek azok a 
nagy erkölcsi értékek, melyek 
Horty Miklóst ennek a nagy 
munkának teljesitésére képesí
tették. Ha utána vizsgálok ezek
nek az értékeknek, kettőt talá
lok közülük olyat, amelyeket leg
fontosabbaknak és a mai idők
ben legjobban használhatóknak 
tartok. E két erkölcsi érték a 
szeretet és a hit. A szereteti 
minden emberi küzdés mozgatója 
a szeretet. Az ember csak azért 
tartja érdemesnek a küzdést,mun
kálkodást, verejtékezést, amit, 
vagy akit szeret. Ha a a szere
tet elszállna a földről vissza a 
mennybe, akkor megszűnne min
den mozgás, minden lüktetés, 
minden cselekvés, akkor a pas
sivités állapotába dermedne min
den az emberi világban. Horthy 
szerette a fajtáját, elsősorban 
azért, mert közüle való, ő is 
magyar. Már pedig nem ember 
az, az ember nevet meg nem 
érdemli, aki a saját fajtáját nem 
szereti és pedig jobban, mint 
más fajtákat. De szerette fajtá
ját másodsorban azért, mert is
merte népe jellemét, ismerte a 
magyar ember lelkét, amely szép 
és nemes, egyenes, mint az Al
föld síkjának deszkapadlója és 
megbízható, erős, mint az alföld 
akácfája. Es szerette harmadsor
ban azért, mert ismerte múltját, 
amelynél meghatóbbat, egyrészt 
könnyekre fakasztóbbat, másrészt 
lelkesitőbbet, változatosabbat és 
színesebbet egyetlen nemzet sem 
mondhat a magáénak. Ebből a 
nagy nagy szeretetéből fakadt 
erős, megingathatatlan hite a 
nemzet jövőjében. Mélyen meg 
volt győződve arról, hogy az a 
nemzet, melynek olyan nagy és 
nemes a lelke, amelynek olyan 
dicső a múltja, nem veszhet el 
nyomorultan.. A magyar nemzet 
királyi nemzet, ha egyszer pusz
tulnia kell, csak királyi módon 
veszhet el. Nem lehet olyan a 
halála, mint a szuetle fáé, amely 
magától dől ki, sem olyan, mint 
azé az emberé, aki miután már 
felőrölte minden élet energiáját, 
emiatt az élet csak nyög és te
her már, önmaga röpit golyót a 
fejébe, hanem olyan, mint az

dög kacag.
Ha a világháborút nézem, ak

kor templomban érzem magamat, 
ha az őszirózsás forradalmat és 
a kommunizmust nézem, akkor
pedig úgy érzem, hogy borgő
zös, pipafüstös, bűzös levegőjű 
korcsmában vagyok, ahol min
den isteni és emberi törvény 
lábbaltaposásával őrjöngve fo
lyik a dáridó. Ej, most mulat a 
magyar eszeveszetten I Mi gondja 
a holnapra, mit neki az elmúlt 
ezer év minden keserves könnye 
és kiomloll vére, mit neki a má
sik ezerév felelősségteljes jövője, 
most mulat kólyagos fejjel és 
egymásután csapkodja a földhöz, 
a falhoz a nemzeti és erkölcsi
eszmények és értékek szentelt 
kelyheit és lábbal tapossa azt, 
amit máskor tiszta kézzel érin-

Az utóbb megrajzolt idők ese
ményei korommal megirt lapjai 
a magyar történelemnek, mintha 
ördögkéz karmolta volna oda. 
Még legjobbjaink is azt gondol
ták, hogy ez maga a vég.

De egyszerre a sötétségben 
sziporkázó fény robban a ma 
gyár égre. Egy férfi nő ki az 
emberek zűrzavaros tömegéből, 
egy férfi, kinek homlokán a hit 
fénye ragyog, szivében a szere
tet lángja lobog, két karja mun- 

erdő leghatalmasabb tölgyéé, 
melynek elpusztítására két elem 
szövetkezik össze : a villám és 
az orkán: a villám, amely leta
rolja a lomb koronáját, megha
sogatja derekát és az orkán, 
mely gyökerestőlpi té ki a föld
ből, vagy mint azé a harcosé, 
aki a harc mezején száz ellen
séggel áll harcban s vívja titáni 
harcát, de végre is a túlerőtől el
nyomva, összerogy s száz seben 
keresztül száll el a lélek a testé
ből s ott fekszik koltan, kezében 
véres szablyával, szivében ellen
ség golyójával. Igen, csak ilyen 
halált tudott ö elképzelni nem
zetének. Tehát meg volt győ
ződve, hogy a kommunizmus 
csak betegsége a nemaetnek, 
amelynek bizonyára nagy vér
veszteség és általános elgyen
gülés lett a következménye, de 
halál nem lehet a vége, meg 
volt győződve, hogy el fog még 
jönni a magyarra a jobb kor, 
mely után buzgó imádság epedes 
százezrek ajakán.

Horthy Miklós azonban nem
csak szeretett és hitt, hanem 
dolgozott. Megkezdette nagy 
nemzetépitő munkáját: össze
szedte a magyar erők szétszórt 
kévéit, asztagba rakta és hozzá
fogott a tiszta búza kicsépelé- 
séhez, a magyar erőknek, a ma
gyar jövő szolgálatába állításá
nak nagy munkájához.

Mélyen t. Hölgyeim és Uraim! 
íme egy nagy ember életének 
és lelkének — hacsak nagy vo
nalakban is — rajtra és feltárása.

Emberi élet és lélek, tehát 
nem bálvány, nem hideg már
vány, hanem élő eleven lélek, 
közelitsünk felé, hadd mele
gítsen, hadd lelkesítsen a sasok 
utjának megjárására, az ő hű 
utánzására. Az ő utánzása pe
dig a magyar szeretetben, a ma
gyar hitben és a magyar mun
kában fejeződik ki.

Szeressük tehát egymást. Mi 
magyarok itt az európai nem
zetek nagy családjának mostoha 
gyermekei, az elhagyott keletnek 
sokszor visszasíró árvái vagyunk. 
Minket itt a nekünk idegen eu
rópai nemzetek felhasználnak 
valahányszor érdekük úgy kí
vánja, de szeretetből egyis sem 
segit rajtunk. Szeressük tehát 
árva magunkat és csonkaságunk- 
ban még inkább, mint valaha. 
Szeretetünknek uj elemekkel kell 
gazdagodnia. Mert mi magyarok 
olyanok vagyunk, hogy ha sé
relem és megbántás ér valaki 
részéről, akkor nincs az az Isten 
angyala, akinek a kedvéért le 
tudnánk mondani a megtorlás
ról, első haragunk lángját ráfuj- 
juk teljes erővel a sértőre és 
csak akkor jön a szánom-bánom, 
amikor barátság, jó viszony, bé
kés együttműködés, minden per
nye alakban ott hever a lábunk 
előtt, akkor kapunk észbe, ami
kor mát késő. Mi magyarok a 
késő megbánás gyermekei va
gyunk. 
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birtokában 'haladéktalanul 
megteszi a feljelentést mind
azon kaszinói tagok ellen 

akik a közgyűlésen a 
kizárási határozat 

mellett szavaztak 
akikben, annyi lekiismereti 
érzés sem volt, hogy dönté
sük előtt meggyőződtek volna 
a cikk szerzőjéről.

A feljelentés folytán 42 ka
szinói tag ellen indul meg 
az eljárás.

A tárgyalás során rendkí
vül érdekes részietek kerül

Előre a honfoglalás utján 
a második ezerév felé.

A gyomai Alsórészi Olvasókör ünnepe 
Magyarország kormányzójának névjapja 

alkalmából.
Gyoma község hazafias 

közönsége, — mint minden 
évben — ezúttal is nagy 
lelkesedéssel és tisztelettel
jes hódolattal ünnepelte 
meg Magyarország kor
mányzójának Horthy Mik
lósnak névnapját.

Hétfő délután fellobo
gózták a házakat és este a 
Levente egyesület a főbb 
útvonalakon lampionos me
netet rendezett.

Kedden este az Alsóré
szi Olvasókörben 160 téri- 
tékes társasvacsorát ren
deztek. — Az ízlésesen 
feldiszitett teremben ott 
láttuk gyoma község intel
ligenciájának minden szá- 
mottévő tagját, gazdálkodó 
osztályunk jelentékeny ré
szét. A vacsorán megjelent 
dr. Pálka Pál járási főszol- 
gabiró.és dr. Uhrin László 
vármegyei aljegyző is.

Vacsora előtt a lelkes kö
zönség a szózatot énekelte 
el, kifejezést adva törhe
tetlen magyarságának és 
lángoló hazaszeretetének.

A megjelent közönséget 
Vince Andor a kör elnöke 
üdvözölte a következő be
szédben:

Mélyen t. Hölgyeim és Uraim, 
tisztelt vendégek, kedves kaszinói 
tagtársak!

A legmélyebb tisztelet és a leg
nagyobb szeretet érzelmeivel szi- 
vemoen üdvözlöm önöket. Első
sorban a megjelent mélyen tisz
telt vendégeket, köztük járásunk 
nagyrabecsült főszolgabiráját, vár
megyénk szeretett, kedves jegy
zőjét, Gyoma és Endröd közsé-

nek majd megvilágítás alá. 
így többek között tudomásuk 
van arról, hogy a közgyűlé
sen többen

nem szavaztak a ki
zárás mellett 

bár a kiadott jegyzőkönyv
ben mégis úgy szerepelnek 
mintha a kizárás mellett sza
vaztak volna.

Ez a per a 42 érdekeltjé
vel az első mammut per 
Gyomán és kimenetele, elé 
az egész község lakossága 
nagy érdeklőbéssel tekint.

gek megjelent többi kiválóságait, 
kik megjelenésükkel ünnepélyünk 
fényét emelni szívesek voltak. 
Szeretettel üdvözlöm továbbá ked
ves kaszinói tagtársaimat, abban 
a reményben, hogy ebben a ka
szinóban ezután is az egyetértés 
fog uralkodni és igy egymást 
megértve, megbecsülve, vállvetett 
munkával dolgozunk hazánk fel
támadásáért.

Mélyen tisztelt Hölgyeim és 
Uraim I A mai ünnepség magas
latán állva, szemem visszatekint' 
a közelmúltba: arra az időre, 
amely a világháborút követte. Az 
a néhány esztendő a magyar 
nemzet pokla és az az idő volt, 
amikor a nemzet szédült fejjel 
mély, meredek szakadék szélén 
járt, csak a jó Isten őrizte, hogy 
bele nem bukott. Az a néhány 
esztendő letörlése volt a magyar 
hadi dicsőségnek, szépnek és ne
mesnek, áldozatkészségnek és oda
adásnak. Az alatt a néhány esz
tendő alatt annyit vétkezett a ma
gyar, hogy máskor, a múltban 
századok alatt sem. Megcsufolt 
családi szentséget, felrúgott er-. 
kölcsöt, bemocskolt hazát, elta- 
szitott Istent. Rettenetes bűnök, 
melyekért hetediziglen szoktak 
bűnhődni az utódok.

Ebben a kétségbe ejtő és re
ménytelen helyzetben legjobbjaink 
is csak sóhajtoztak, rémüldöztek, 
kezeiket tördelték, imátkoztak és 
átkozódtak: de tenni nem mertek. 
De volt valaki mégis, aki tenni 
mert, aki öklének súlyos buzo
gányával asztalközépre csapva 
beledörögte a dáridó zsivajába: 
Elég volt a csúfságból, a gyalá
zatból ; távozzatok sátán szelle
mei, most az Isten országa jön, 
volt valaki, aki visszaadta az em
berekbe a hitet és a reményt, ki
mozdította a kezeket és lábakat a 
C6Üggedés és reménytelenség moz
dulatlanságából, aki rendet pa
rancsolt a zűrzavarba s megin

dította a munkát a boldogulás 
utján. Ez a valaki, a legelső ma
gyar ember, Migyarország kor
mányzója, vitéz nagybányai Horthy 
Miklós volt.

ö a mi szeretetünk és ragasz
kodásunk központja, hitünk és 
reménységünk szövétnekének gyuj- 
togatója, csüggedésünkben biztató 
mintakép, szebb jövőnk záloga, a 
magyar holnap hajrialhasadása.

Hölgyeim és uraim I
A legelső magyar ember név

ünnepét üljük, lelkes, reménydus 
hangulatban. E pillanatok nagy
szerűségétől emelkedett lelkem 
hőkérése Önökhöz, hogy velem 
együtt kiáltsák:

Vitéz nagybányai Horthy Miklós 
öf Öméltóságát, Magyarország kor
mányzóját, hazánk boldogulására 
a jó Isten sokáig éltesse.

Gyönyörű szép gondola
tokkal telt beszéde mély 
benyomást tett a megjelent 
közönségre.

Utána Harsányt Pál ref. 
esperes állott szólásra és 
a tőle megszokott ékeszó- 
lással üdvözölte a közön
séget.

Rövid szünet után dr. 
Uhrin László vmegyei jző 
tartotta meg az alant kö
zölt ünnepi beszédét:

Ha a nagy emberek életét 
vizsgáljuk, ha vizsgálódásunk 
mérőónját mélyen beleeresztjük 
a nagy emberek lelkének mély
ségeibe és tekintetünket felre- 
pitjük merészen érzelmeik ma
gasságaiba, akkor valamiképpen 
az az érzésünk, ami mindannyi
szor elfogja az ember lelkét, va
lahányszor a természetet nézi.

Ha nézzük a zúgó erdőt, a 
szálló felhőt, a virágos rétet, ha 
a hegy tetejéről lenézünk a 
völgybe és a völgyből feltekin
tünk a havas ormokra és igy 
egy pillanatban átfogja lelkünk 
a mélységeket és magasságokat 
és azután kezünkbe veszünk egy 
kicsi virágszálat s elnézzük an
nak csodálatos szerkezetét, szir
mainak bámulatos tervszerűség
gel történt elrendezését, csak 
egyetlen levélke finom erezeteit, 
bájos formáit, vagy a pókháló 
finom szálait, amint harmetcsep- 
pek gyöngyfüzérében csillognak 
a kelő nap fényében és mig igy 
egyfelől szemünk előtt áll a 
részletekben a szinte már alig 
érzékelhető elfinomodás, másfe
lől a nagyvonalúság — az em
ber magába száll, leborul a ter
mészet nagysága előtt, annak 
szépségétől maga is megszépül, 
a szürke hétköznapok munká
jában, a mindennapi nyomasztó 
gondoktól önzővé, kérgessé, ala- 
csonyrendüvé vált emberből, a 
tunya hustömegből és az érzé
kiség lángjától lobogó vérfo

lyamból, kilép a magasabbrendü, 
a szellemi ember szárnyakra kél, 
itthagyja a főidet, átsuhanja az 
egész világ mindenségét és ami 
fényes és csillogást csak talál 
útközben, azt mind összeszedi, 
úgyhogy mire visszatér a főidre, 
megnemesült, gondolkodásának 
fénye ott ragyog a homlokán, 
megtisztult érzelmeinek színes 
világa ott csillog a szemében, 
s e kettőnek t. i. a megnemesült 
gondolkodásnak és megtisztult 
érzelemnek, nászából szülötteket, 
a jó cselekedeteket, a másokért 
való küzdést, mint tiszta búzát 
szórja szét embertársai között 
áldásos két keze.

A nagy ember is olyan, mint 
a nagy természet. A nagy em
ber lelkében is megtaláljuk a 
mélységeket és magasságokat, 
— a mélységeket a gondolko
dásban és a magasságokat az 
érzelemben, a nagy emberek lel
kében is felleljük az elfinomo- 
dást a kivitelben, és a nagyvo
nalúságot az elgondolásban. A 
nagy ember gondolkodása maga 
az igazság, érzelme maga a szép
ség és cselekedete maga a jó
ság. Íme a szellemi világ három 
ragyogó napja. Ezektől a ra
gyogó napoktól kél életre min
den más erény, csirázik ki min
den /nás szellemi erő.

De ha magunkévá tesszük azt 
az állítást, hogy a nagy ember
ben a természet ősereje nyilat
kozik meg, akkor azt is el kell 
fogadnunk, hogy a nagy ember 
lelke vizsgálatának ugyanaz a 
hatása a vizsgálóra, amilyen ha
tást gyakorol reánk a természet 
szemlélete. A természet szemlé
lésének az a hatása, hogy általa 
megszépülünk, megjobbulunk, 
ihletet nyerünk, nagy, szent el
határozásokat kapunk. A nagy 
ember lelkének vizsgálásakor su- 
gárözönben, valamint az örök 
pormentes fény, az örök salak- 
tálán tisztaság, az enyészetmen
tes, színes, eleven élet ősforrá
sánál érezzük magunkat s mig 
bámulva, kitágult gyermeksze
mekkel nézzük a csodát, szivünk 
ajtaja halkan kitárul, lelkünk 
bimbója kifeslik és megtelik a 
a szivünk a lelkünk meleggel, 
fénnyel és olthatatlan vággyal, 
szebbnek, jobbnak, a csodálatos 
nagysághoz hasonlónak lenni. A 
nagy emberek életét és lelkét 
nem vizsgálhatjuk anélkül, hogy 
utánzására ne kényszerüljünk. 
Tehát az utánzás. Úgy vagyunk 
ezzel, mint a gyermek az apjá
val. A gyermeknek az első ide
álja, az első mintaképe az apja. 
Minden szava parancs és tör
vény, minden mozdulata szép, 
egész magatartása kifogástalan. 
Lesi tehát mindem megmozdulá
sát, utánozza őt. És ha meg is 
engedem azt, hogy az apa és a 
gyermek között legelsősorban a 
vér ugyanazonossága játsza ki 
a hasonló formákat, de viszont
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kára feszülve, ajkán az alvó jó
kat ébresztő és a bűnösöket el
riasztó dörgő szóval.

Bámulva áll meg láttára a szé
dítő forgásban levő magyar vi
lág, Oszlik a sötétség, apad a 
mocsár, szárad az ingovány, sok 
piszkos patkány népe bomlott 
rendben menti életét - és meg
mozdul felfelé a magyar dicső
ség lefutott napja.

Ez a férfi, ez a fényernber : 
Horthy Miklós Magyarország 
jelenlegi kormányzója volt. Meg
szervezi az ellenállást Szegeden, 
megindul honfoglalási utján Bu
dapest felé és megkezdeti a 
nemzettel a második ezerével.

Előttünk a nagy mű I Most 
azt vizsgáljuk, melyek azok a 
nagy erkölcsi értékek, melyek 
Horty Miklóst ennek a nagy 
munkának teljesítésére képesí
tették. Ha utána vizsgálok ezek
nek az értékeknek, kettőt talá
lok közülük olyat, amelyeket leg
fontosabbaknak és a mai idők
ben legjobban használhatóknak 
tartok. E két erkölcsi érték a 
szeretet és a hit. A szeretet! 
minden emberi küzdés mozgatója 
a szeretet. Az ember csak azért 
tartja érdemesnek a küzdést,mun
kálkodást, verejtékezést, amit, 
vagy akit szeret. Ha a a szere
tet elszálltra a földről vissza a 
mennybe, akkor megszűnne min
den mozgás, minden lüktetés, 
minden cselekvés, akkor a pas
sivités állapotába dermedne min
den az emberi világban. Horthy 
szerette a fajtáját, elsősorban 
azért, mert közüle való, ő is 
magyar. Már pedig nem ember 
az, az ember nevet meg nem 
érdemli, aki a saját fajtáját nem 
szereti és pedig jobban, mint 
más fajtákat. De szerette fajtá
ját másodsorban azért, mert is
merte népe jellemét, ismerte a 
magyar ember lelkét, amely szép 
és nemes, egyenes, mint az Al
föld síkjának deszkapadlója és 
megbízható, erős, mint az alföld 
akácfája. És szerette harmadsor
ban azért, mert ismerte múltját, 
amelynél meghatóbbat, egyrészt 
könnyekre fakasztóbbat,másrészt 
lelkesitőbbet, változatosabbat és 
színesebbet egyetlen nemzet sem 
mondhat a magáénak. Ebből a 
nagy-nagy szeretetéből fakadt 
erős, megingathatatlan hite a 
nemzet jövőjében. Mélyen meg 
volt győződve arról, hogy az. a 
nemzet, melynek olyan nagy és 
nemes a lelke, amelynek olyan 
dicső a múltja, nem veszhet el 
nyomorultan.. A magyar nemzet 
királyi nemzet, ha egyszer pusz
tulnia keli, csak királyi módon 
veszhet el. Nem lehet olyan a 
halála, mint a szuette fáé, amely 
magától dől ki, sem olyan, mint 
azé az emberé, aki miután már 
felőrölte minden élet energiáját, 
emiatt az élet csak nyög és te
her már, önmaga röpit golyót a 
fejébe, hanem olyan, mint az

könnyíteni a szoritó érzéseken: 
Magyar, te csodateremtmény, 
Istennek legszebb gondolata, Is
ten mosolyából és könnyéből 
gyúrt szent anyag, akinek szü
letésénél mosolygott az Isten, 
mert oly szép voltál és sirt, mert 
már akkor látta, hogy vértanú
nak jöttél a világra. A világhá
borúban, felhőtelen, kék égen, 
délponton állt a magyar dicső
ség napja, gazdagon szórta szét 
fénykévéit, fényét és ragyogását 
csodálta egy világ.

De egyszerre inogni, reszketni 
kezd a nap, s mintha 
hatalmas lökés érte volna, ször
nyű dördüléses alábukással bu
kik lefelé s ott, ahol az ég a 
földdel összeér, ahol a lápok 
és mocsarak világa kezdődik, 
az őszirózsás forradalom és a 
kommunizmus fejlődésének pisz
kos hullámain vérvörösen meg
áll. Sötétség, éjszaka és vérvö
rösen ragyogó nap az ég pere
mén. És ebben a sötétségben, 
ebben a kinosan hosszú, álom- 
tálán éjszakában, vérvörös fény 
mellett — mintha máglya tüze 
égne — tébolyult táncot jár a 
magyar. Őrjöngve ropja a tán
cot, kuszáit, zilált hajjal, gyűlö
lettől parazsas szemmel, kezében 
élesre fent, húsban járt, vért 
ivott, kést szorongatva. Járja a 
táncot, melyhez a bűn, a lega
lacsonyabb rendű személyek, az 
állati ösztönök diktálják a tem
pót és fékét tépett vér zúgó 
árja harsogja a vad muzsikát; 
járja a táncot, talán a haláltán
cot ... és az Isten sir és az ör
dög kacag.

Ha a világháborút nézem, ak
kor templomban érzem magamat, 
ha az őszirózsás forradalmat és 
a kommunizmust nézem, akkor 
pedig úgy érzem, hogy borgő
zös, pipafüstös, bűzös levegőjű 
korcsmában vagyok, ahol min
den isteni és emberi törvény 
lábbaltaposásával őrjöngve fo
lyik a dáridó. Ej, most mulat a 
magyar eszeveszetten I Mi gondja 
a holnapra, mit neki az elmúlt 
ezer év minden keserves könnye 
és kiomlolt vére, mit neki a má
sik ezeré v felelősségteljes jövője, 
most mulat kótyagos fejjel és 
egymásután csapkodja a földhöz, 
a falhoz a nemzeti és erkölcsi 
eszmények és értékek szentelt 
kelyheit és lábbal tapossa azt, 
amit máskor tiszta kézzel érin-

Az utóbb megrajzolt idők ese
ményei korommal megírt lapjai 
a magyar történelemnek, mintha 
ördögkéz karmolta volna oda. 
Még legjobbjaink is azt gondol
ták, hogy ez maga a vég.

De egyszerre a sötétségben 
sziporkázó fény robban a ma 
gyár égre. Egy férfi nő ki az 
emberek zűrzavaros tömegéből, 
egy férfi, kinek homlokán a hit 
fénye ragyog, szivében a szere
tet lángja lobog, két karja műn- 

azt is állítom, hogy nagy szerepe
van a hasonlóságban annak a 
lelki tényezőnek is, amelyről az 
előbb említést tettem, t. i. az 
utánzásnak.

Nekünk magyaroknak is van 
ilyen nagyságunk, akinek az élete 
és lelke olyan, hogy azokat nem 
nézhetjük, nem vizsgálhatjuk 
anélkül, hogy magunk is meg 
ne nemesedjünk, jobbakká ne 
válljunk, a lelkünk le ne vesse 
kérges, iromba burkát, nem 
vizsgálhatjuk anélkül, hogy szent 
vágy ne töltse el a szivünket, 
annak a nagyságnak nyomdo
kaiba lépni, őt utánozni. Vizs
gáljuk tehát ezt az életet, ezt a 
lelket. Mielőtt azonban ezt a 
vizsgálatot teljesíteném, szüksé
gesnek tartom a megfelelő tör
ténelmi hátteret megadni. Ennek 
a történelmi háttérnek a meg
festéséhez két időszakot kívánok 
megrajzolni, csak egész röviden, 
nagy vonalakban.

Kezdem az egyiken és tolia
mat aranyfestékbe mártom. Cím
nek felirom: Világháború. És 
igy folytathatnám krónikás han
gon : Mindenütt magyar, ahol 
hir és dicsőség terem, minde
nütt magyar, ahol vér 'és pénz 
kell. Egy szent eszme szolgála
tában áll mindenki aki magyar, 
a határon kívül és a határon 
belül. A határon kívül a férfi, 
puskát és kardot szoritó és a 
határon belül az asszony, kocsit 
hajtó és ekeszarvát tartó. íme a 
magyar vitézség és a magyar 
munka dicsfénnyel övezetten. 
Igen a világháborúban a ma
gyar katona csodatettei, vérhul- 
latása, életének feláldozása és a 
magyar verejtékes munka fárad
ságot és lankadást nem ismerő 
teljesítése, megváltói vérizzadás- 
sal, de alázatos szivvel való vég
zése aranybetükkel megirt lap
jai a magyar történelemnek, 
mintha Isten-kéz irta volna. Hi
szen ki tagadhatná, a világhá
borúban voltak nagy eldőlések, 
volt vérfoiyás és életek veszése, 
de az is bizonyos, hogy úgy 
képzeli rajongó lelkesedésünk, 
hogy az elesettek homlokán ott 
ragyogott a szent eszméért való 
önmaga feláldozás isteni örömé
nek fénye. Ha a világháborúban 
a magyar nemzet szerepét né
zem, akkor templomban érzem 
magamat, ahol ének és ima szár
nyán, vérpiros üde ajkakon át 
száll a lélek, a szent eszményi- 
ségek mennyei magasságai felé, 
ahol a mi szeretteink, apánk, 
gyermekeink, testvéreink, jóba
rátaink, tisztultabb emberből, 
félistenekké, legendás hősökké, 
akikről emlékezni fognak, falu 
lányai és legényei nótát dalol
nak, valamig csak magyar él a 
földön.

E képek csodaképsége úgy, 
de úgy szoritják minden magyar 
ember keblét és oly jól esik a 
lelkesedés ujjongó felkiáltásával

erdő leghatalmasabb tölgyéé, 
melynek elpusztítására két elem 
szövetkezik össze : a villám és 
az orkán: a villám, amely leta
rolja a lomb koronáját, megha
sogatja derekát és az orkán, 
mely gyökerestőlpi té ki a föld
ből, vagy mint azé a harcosé, 
aki a harc mezején száz ellen
séggel áll harcban s vívja titáni 
harcát, de végre is a túlerőtől el
nyomva, összerogy s száz seben 
keresztül száll el a lélek a testé
ből s ott fekszik koltan, kezében 
véres szablyával, szivében ellen
ség golyójával. Igen, csak ilyen 
halált tudott ö elképzelni nem
zetének. Tehát meg volt győ
ződve, hogy a kommunizmus 
csak betegsége a nemzetnek, 
amelynek bizonyára nagy vér
veszteség és általános elgyen
gülés lett a következménye, de 
halál nem lehet a vége, meg 
volt győződve, hogy el fog még 
jönni a magyarra a jobb kor, 
mely után buzgó imádság epedei 
százezrek ajakén.

Horthy Miklós azonban nem
csak szeretett és hitt, hanem 
dolgozott. Megkezdette nagy 
nemzetépitő munkáját: össze
szedte a magyar erők szétszórt 
kévéit, asztagba rakta és hozzá
fogott a tiszta búza kicsépelé- 
séhez, a magyar erőknek, a ma
gyar jövő szolgálatába állításá
nak nagy munkájához.

Mélyen t. Hölgyeim és Uraim! 
íme egy nagy ember életének 
és lelkének - hacsak nagy vo
nalakban is — rajtra és feltárása.

Emberi élet és lélek, tehát 
nem bálvány, nem hideg már
vány, hanem élő eleven lélek, 
közelitsünk felé, hadd mele
gítsen, hadd lelkesitsen a sasok 
utjának megjárására, az ő hű 
utánzására. Az ő utánzása pe
dig a magyar szeretetben, a ma
gyar hitben és a magyar mun
kában fejeződik ki.

Szeressük tehát egymást. Mi 
magyarok itt az európai nem
zetek nagy családjának mostoha 
gyermekei, az elhagyott keletnek 
sokszor visszasíró árvái vagyunk. 
Minket itt a nekünk idegen eu
rópai nemzetek felhasználnak 
valahányszor érdekük úgy kí
vánja, de szeretetből egyis sem 
segit rajtunk. Szeressük tehát 
árva magunkat és csonkaságunk- 
bán még inkább, mint valaha. 
Szeretetünknek uj elemekkel kell 
gazdagodnia. Mert mi magyarok 
olyanok vagyunk, hogy ka sé
relem és megbántás ér valaki 
részéről, akkor nincs az az Isten 
angyala, akinek a kedvéért le 
tudnánk mondani a megtorlás
ról, első haragunk lángját ráfuj- 
juk teljes erővel a sértőre és 
csak akkor jön a szánom-bánom, 
amikor barátság, jó viszony, bé
kés együttműködés, minden per
nye alakban ott hever a lábunk 
előtt, akkor kapunk észbe, ami
kor mát késő. Mi magyarok a 
késő megbánás gyermekei va
gyunk.
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Tehdt szeressük egymást meg
értőn és megbocsájtón. És segí
tőn, mert annak a szeretetnek, 
amelynek csak szava van, olyan 
a hangja, mint a repedt fazéké 
annak a szeretetnek azonban, 
amely tettekben nyilatkozik meg, 
olyan a hangja, mint a puszták 
harangjáé.

Higyjünk a nemzet jövőjében 1 
Tudom én azt, hogy csonkasá- 
gurik önsúlyként nehezedik most 
minden magyar vállra, hogy a 
magyar helyzete az, ami a bör
tönbe zárt rabé, aki hiába dön
geti, nem tudja áttörni a fala
kat, pedig azokon túl várja az 
élet, a napsugár, a boldogság, 
olyan a helyzete, mint a töm
lőébe zárt királyi vad, melynek 
ezelőtt a végeláthatatlan afrikai 
sivatag volt hatalmas birodalma 
és mégis azt mondom, hogyha 
százszor kétségbeejtőbb volna a 
helyzet, ha szemünk, fülünk és 
minden érzékünk azt láttatná és 
hallatná velünk, hogy nincs már

KATHREINER-féle

KNEIPP 
malátakávét

Oserejü — pompás zamatu 
kitűnő ital — számodra is.

mit hinni, ha csonkaságunk pok
lának oromzatára még rikítóbb 
betűkkel volna is felírva, hogy 
magyar itt hagyj fel minden re
ménnyel, még akkor is hinni és 
remélni kellene. Nekünk magya
roknak a hit megszállottjainak, 
a hit fanatikusainak kell lennünk 
kel), hogy ez a hit kergesse ha
talmasabb iramatba a vérünk, 
meglóditsa hevesebb dobbanásra 
a szivünk, kapjon bele agyunk 
gépezetének szerkezetébe, hogy 
mozogjon, zúgjon, zakatoljon 
bensőnkben minden és e kü
lönböző hangokból verje ki ben
nünk a hit a munka himnuszát.

Munka. Munka nélkül a hit 
holt szint, meleget, életet a 
munka lehel bele. Munka nélkül 
olyan a hit, mint a harang nyelv 
nélkül, amely hiába himbálódzik 
a haranglábon, hangot nem ad.

A magyarnak most élő-eleven, 
munkával lelkesített hitre van 
szüksége. Ennek a munkának 
pedig magyar munkának kell 
lenni. Mi a magyar munka ? Az 
a munka, amelyet akkor szokott 
végezni az ember, amikor vég
szükségben van, az a munka, 
amely a legszigorúbb lelkiisme
ret itélőszéke előtt is biztos fö
lénnyel és emelt fővel tud meg
állni, az a köz és magánéletben 
teljesitett munka, amelynek vég
zése közben nincs pihenés, 
nincs megállás, nincs lankadás, 
amelynek csak egy jelszava van, 
hogy Előre az összes erők utolsó 
megfeszítéséig, a leroskadásig és 
még azután is, a sok és nagy 
munka, a verejtékes, az alig ki
bírható, a vértanuk munkája: 
ez a magyar munka.

Nagy vezérünk utánzásának 
munkája mindent összegezve, 
tehát tehát ez : Töltsük meg a 
lelkünket a szeretet vallásossá
gával és építsük meg ott a hit 
templomát és a nagy nemzeti 
munka műhelyét.

Nagy még az ut, amit be kell 
járni, sok az akadály, amelyet a 
magyar boldogulás utjából el kell 
hárítani, egy embernek az ereje 
pedig ehhez a munhához nem elég. 
Jöjjetek tehát magyar testvéreim 
és segítsetek. Segítsetek szeretni,, 
segítsetek hinni és remélni, segít
setek dolgozni.

És mi nem segítenénk ?
Jó gyomaiak, kedves magyar 

testvéreim, ugye, Isten minket 
úgy segéljen, hogy segíteni fo
gunk. Dr. Uhrin László.

Mély elgondolást), gönyö- 
rűen felépített hatalmas be
széde magával ragadta kö
zönséget, mely oly ünnep
lésben részesítette a szóno
kot, amilyent még nem lát
tak az olvasókör öreg falai.

A vacsora és az ünnepi 
beszédek után a jókedvű 
fiatalság reggelig tartó tánc
cal fejezte be az ünnepet.

Nem lenne teljes a be
számolónk, ha nem emlé
keznénk meg külön is az

Hölgyeim és Uraim 1 Én úgy 
gondolom, hogy Horthy Miklós 
Magyarország kormányzója, a
mai napon nagyon, de

Képviselőtestületi ta
gok választása 

Endrödön.
Endrőd község képviselőtestü

letének tagjait jövő héten 
fogják újra választani.

A község képviselőtestülete a 
szavazás rendjét a következőkép 
állapitólta meg:

A község kül és belterületét 5 
választó kerületre osztották, me
lyek mindegyike 4 rendes és 2 
póttagot választ.

Az I. kerület szavazói az 1 344 
házszámig, valamint a kúria és 
cigánytelepek, a községházán sza
vaznak.

II. kezűiét szavazói a 345-735 
házszámig és az ugaron lakók, az 
ipartestületben szavaznak.

III. kerület szavazói a 736-989 
házszámig és a Páskuiniak, a kat- 
holikus körben szavaznak.

IV. kerület szavazói 990—1168 
házszámig és a tanyaiak, a kat- 
holikus polgári társsaiban sza
vaznak.

V. kerület szavazói 1169-1342 
házszámig és a Körösön túliak a 
népszövetségi körben szavaznak.

nagyon
boldog lehet. Ha ugyanis visz- 
szatekint a múltba, ott látja ti-
táni munkáját és ha a jelenen
legelteti a szemét, érzi, hogy
a mai napon egy ország szive 
ver felé. A múltban a munka,
a jelenben a jutalom. Hl azon
ban a jövőbe néz és látja, hogy 
mennyi még az elvégezni, az 
építeni való, annyi, hogy annak 
teljesítésére egyetlen ember ereje 
elégtelen, úgy képzelem, hogy 
arca elkomorodik és elszomoro
dik. De ugyanakkor kitárul a 
két keze, hivó, nagy-nagy sere
geket gyűjtőn és azt mondja

Olvasókör agilis gondno
káról, ki fáradhatatlanul 
munkálkodott azon, hogy 
a vendégek jól érezzék ma
gukat és a vacsora rende
zése kitünően sikerüljön. 
Célját el is érte, s köszönetét 
érdemel. Külön ki kell emel
nünk Kovácsné Ízletes toros 
káposztáját és kitünően si
került ízletes pogácsáját, 
mely vetekedett a legfino
mabb cukrászsüteménnyel.

Kedvezményes 
vetőmagvak 

kiosztása.
A földmivelésügyi minisz

térium a jövő tavaszi vető
magakció keretében 1000 q 
lóheremagot, 2000 q lucer
namagot és 1000 q homoki 
takarmánynövény-magot fog 
30 - 40 százalékos kedvez
mény mellett kiosztani.

Ebből a mennyiségből elő
re láthatólag 209 q lóhere
mag, 3—400 q lucernamag, 
200 q homoki takarmány
növénymag kerül majd a 
Tiszántúli Mezőgazdasági Ka
mara területén kiosztásra. 
Erre való tekintettel a ka
mara már most felhívást in
tézett a kerületében működő 
gazdasági egyesületekhez, 
gazdakörökhöz és gazdaszö
vetségekhez, hogy legkésőbb 
december 15-ig jelentsék be 
vetőmagigényüket előjegyzés 
végett a kamaránál.

Az igénylés összeállításá
nál figyelembe veendő, hogy 
csak a 100 katasztrális hold
nál kisebb birtokon gazdál
kodók részesülhetnek a vető
magkedvezményben.

„Hazudik 
a muzsikaszó“

Gyomán.
A Gyomai Sport Egylet 

műkedvelő gárdája kellemes 
meglepetést készít elő a ka
rácsonyi ünnepekre.

A hosszú ideig csendben 
dolgozó, tanuló műkedvelő 
gárda Hazudik a muzsikaszó 
cimű operettet hozza színre. 
Betanítás nehéz és fáradságos 
munkáját Molnár Gyula fő
rendező végezte nagy hoz
záértéssel. A jelek után ítél
ve az előadás valóban kará
csonyi meglepetés lesz Gyo
ma község közönségének.
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Államsegélyt kapnak a nem 
államt elemi iskolai tanitók 
és óvónők. A hivatalos lap va
sárnapi száma a kultuszminiszter 
rendeletét közli, mely szerint az 
illeteménykiegészitő államsegély
ben részesülő nem áll. el. isk. 
tanítóknak és óvónőknek helyi 
javadalmát nov. 1-től visszame
nően államsegéllyel egészíti ki, 
igy a fizetés annyi lesz, mint az 
ugyanolyan szolgálati idővel bíró 
állami tanerőké.

Mi a legcélszerűbb kará
csonyi ajándék? A mai nehéz 
gazdasági viszonyok között a ka
rácsonyi ajándék megválasztásá
nál nagyon kell ügyelni, hogy 
az praktikus és céljának megfe
lelő legyen, a praktikus ajándé
kok között természetesen leg
célszerűbb a ruhaanyag, melynek 
beszerzése különben is a legna
gyobb gondosságot és figyelmet 
kívánja. Ennél fontosabb az a 
kérdés, hogy hol szerezzük be a 
legjobb kelméket a legolcsóbb 
árak mellett. Könnyen megol
dottuk a kérdést azzal, ha köz
ségünk és környéke nagyrabe- 
csült közönség felkeresi a világ
szerte ismert SEMLER céget 
(Budapest IV. Bécsi-u. 7.) mely
nek folyamatban levő karácsonyi 
occassió eladása alkalmat nyújt 
a legjobb békebeli minőségű kel
mék rendkivüli mérsékelt áron 
való beszerzésére. A cég mara
dékosztályán rendelkezésre álla
nak a rendkívül nagy forgalom 
folytán felhalmozódott legkitű
nőbb minőségű angol szövetek 
minden méretű maradékai, me
lyekből való vétel az alkalmi 
vásárlás minden előnyét kimerí
tik. A vásárló vidéki közönség 
soronkivül figyelmes kiszolgálás 
bán részesül.

Fővárosba utazó olvasóink
nak páratlan kedvezményt nyújt 
a Keleti-pályaudvarral szemben 
levő, elsőrangú PARK SZÁLLODA 
amennyiben a szobák árából 20 
százalék, az éttermi árakból pedig 
10 százalék engedményt ad a leg
utóbbi előfizetési nyugta felmuta
tása ellenében. Egyben felhivjuk 
a PARK szállodának lapunk más 
helyén olvasható hirdetésre szives 
figyelmét.

Ideges embereknél és lelki
betegeknél az enyhe, természe
tes „Ferencz József“ keserűviz 
jó emésztést, tiszta fejet és nyu
godt alvást teremt. Világhírű 
idegorvosok véleménye alapján 
a Ferencz József vízhasználata 
az agy és a gerincvelő súlyos 
megbetegedéseinél is kiválóan 
ajánlható. Kapható gyógyszertá
rakban, drogériákban és fűszer
üzletekben.

Szerkesztésért és kiadásért felelős 
Nádudvary Mihály. 

Nyomatott Baltha János 
könyvnyomdájában, Mezöberény

Az emberevők 
országában.

Irta: Jenovay Jenő.

A ,Donau“ osztrák-magyar ha
dihajó, miután több hetet töltött 
az ausztráliai kontinens páratla
nul szép kikötővárosaiban, fel
szedve horgonyait és a Salamon- 
szigetek felé vitorlázott. Az auszt
ráliai szigettengernek ez a rendes 
hajózási vonalon messze kivüleső 
csoportja közvetlenül az Egyen
lítő alatt fekszik és veszedelmesen 
tropikus éghajlata, nagyterjedelmü 
mocsarak okozta mérges, beteg
ségeket terjesztő levegője miatt 
európai embertől csak ritkán lá
togatott. Ezek a szigetek azok, 
ahol ősi természetességében él az 
emberhúst evő vadember, akinek 
képviseletében még a fügefalevél 
is ismeretlen valami. Íjjal, lánd
zsákkal és mérgezett hegyű nyi
lakkal, vadra lesve járják a bar- 
nabőrü szigetlakók az őserdők 
rengetegeit,

Nyolcnapi hajózás után a „Du
nán “ a szigetcsoportnak legköny- 
nyebben megközelíthető Ugi nevű 
szigetek egyik rejtett festői öblé
ben vetett horgonyt. A vadak, 
amikor a karcsú nagy fehér hajót 
közeledni látták, éktelen ordításba 
törtek ki és fegyvereikkel felsze
relve a partokra gyülekeztek és 
fenyegető mozdulatokkal kisért 
csatakiáltásokkal fogadtak ben
nünket. Egy vaktöltéssel leadott 
ágyulövés azonban elég volt ah
hoz, hogy az összesereglett szi
getlakók kunyhóikba kotródjanak, 
ahonnan később — látva, hogy 
nem jelentünk meg támadó szán
dékkal — lassankint ismét elő
szállingóztak.

Nemsokkal ezután egy kánoe 
— egy darab fatörzsbőf faragott 
csónak — közeledett hajónk felé, 
benne egy benszülöttől kísért kis
termetű, szurtos ruháju fehérbőrű 
emberrel. Miután a kánoe, a hajó 
külső oldalán leeresztett lépcső
jénél kikötött, a fehérbőrű em
berke, mély hajlongások közt be
mutatkozott a hajóparancsnoknak. 
Ennek megtörténte után felvilágo
sítást kért arra nézve, hogy el
lenséges szándékkal jöttünk-e a 
szigetekre? Mikor ez iránt meg
nyugtató választ kap 4t, a szurtos 
ruhájából’ előkotort fehér kendő
vel jelt adott a parton egybese- 
reglett benszülötteknek, mire a 
vadak elszéledtek.

A beszélgetés során elmondta, 
hogy angol alattvaló, már néhány 
évtized előtt származott ide az 
ausztráliai kontinensről és ben- 
szülött nőt vett feleségfii.
Miután a pénz fogalma itt isme
retlen. ő közvetítette a cserefor
galmat a benszülöttek és fehérek 
között.

Evégböl évente egy-kétszer vi
torláshajó keresi fel a kontinens
ről a szigeteket, megrakva tarka 
üveggyöngyökkel és kezdetleges 

partra szállt. Parancs szerint a 
benszülöttekkel minden összetűzés 
kerülendő volt, csak erősen fel
fegyverezve, csapatokban és le
hetőleg a partok mentén való tar
tózkodás volt megengedve.

A vadaknak az erdőrengetek- 
ben szétszórtan álló karókból ösz- 
szetákolt és pálmalevelekkel fe
dett kunyhói közt barangolva 
feltűnt, hogy egy nagyobb kuny
hó előtt számos emberi koponya 
volt póznákra tűzve. Taglejtések
kel magyarázta nekem egy ben- 
szülött, hogy itt székel a falu fő
nöke. A levágott ember fejek a 
hatalom jelvénye és esetről-esetre 
azt választják meg a falu főnö
kének, aki a legtöbb, sajátkezüleg 
levágott ellenség koponyáinak bir
tokosa.

Kissé beljebb hatolva az őser
dőbe, fiatal leány int hivogatólag 
a kunyhója felé. Nem tértem ki 
a meghívás elől. „Emberevő höl
gyem“ szokatlan kézmozdulatok
kal a közeli kunyhójába invitált 
és a földön szét szórtan heverő 
pálmalevelekre mutatva, hellyel 
kínált meg. Udvariasan eleget tet
tem az értelmetlen nyelvű felszó
lításnak és fokzódó kíváncsiság
gal várva a bizalmas együttlétnek 
további fejleményére ... leheve- 
redtem. Ezután a kannibál kis
asszony némi türelmet kérve, ki- 
rosant a kunyhóból. Magamra 
maradva, csábitónőm szállásának 
szemlélésébe merültem. A faháncs
ból font üres falak és a sarokban 
szerteheverő pár misztikus alakú 
fatárgy nem suk látnivalót nyúj
tott.

Elmélázva heverésztem igy a 
földön, clgondolkozva azon, hogy 
hogyha most történetesen várat
lanul betoppanna a barnabőrű 
médinek valamelyik falubeli ud
varlója, tekintve, hogy a vadak 
emberölő szerszámárak a „bume
ráng“ nak a kezelésében semmi 
jártasságom nincs, a párbajkódex
nek melyik paragrafusa szerint 
intéznők el egymás lovagias ügyét. 
A helyzet ugyan is ahogy mon
dani szokás — eléggé kényes volt. 
Gondolatomba [elmélyedve, hirte
len közelgő lépések és beszélge
tés zaja rezzentett fel. Vendéglátó 
hölgyem tért vissza ugyanis egy 
másik benszülött leány társaságá
ban, kezükben egy nagy növény 
háncsra fűzött fickándozó halat 
cipeltek. Immár, hogy kelten vol
tak az emberevő szépnembeliek, 
a helyzet reám nézve „kritikussá“ 
vált és türelmetlen kiváncsisággal 
vártam a történendőket. Annyit 
azonban máris megértettem, hogy 
itt ezúttal nem ember-, hanem hal
sütésre készülnek az én tisztele
temre.

Miután emberevő csábitónőm 
két furcsa alakú száraz fának egy
máshoz dörzsölésével tüzet szí
tott, társnője a halat tisztitatlan 
és felbnotatlau, mindenestől a sa
rokban álló nyársra tűzte. A föl-

vasszerszáinokkal, melyekért mo
sóaranyport, pálmaolajat és állat
bőröket adnak cserébe a szigetla
kók. Lőfegyvert, lőport és gyufát 
ellenben nemzetközi egyezmény 
értelmében tiltva van a benszü- 
lőttek közé bevinni. Egyben el
mondta, hogy kb. egy évvel ez
előtt egy tudományos kutatásokat 
vépző német expedíció járt a szi
geteken. A németek erőszakos vi
selkedése azonban fellázította töl b 
falu lakosságát, amely miután I • 
gyeden kínzások közt felkorn* i 
az expedíció tagjait — felfalta 
azokat. Nehány hónappal ezután 
egy német hadihajóval büntető 
expedíció jelent meg, amely szá
zával végeztette ki a mészárlásban 
résztvett benszülötteket. Innen a 
vadak ellenséges viselkedése, s 
ezért óvatosságot ajánlott az esetre, 
ha a legénység a partra száll.

Miután a kis angol eltávozott 
hajónkról és a szigetlakóknak bé
kés szándékunkat hírül vitte, más
nap a benszülölt törzsfőnökök, 
nagy kísérettel, cifrán faragott 
nagy kánoékban a hajónk felé 
eveztek, hogy a parancsnoknál 
tisztelegjenek. A tarka tollazatú 
fejdiszben megjelent törzsfőnökök 
a hajó parancsnokát kezükben 
pálmaággal, térdreborulva üdvö
zölték, mire engedélyt kaptak a 
hajó megtekintésére. Hogy pedig 
exotikus vendégeink különösen 
„jól“ érezzék magukat, kedves 
meglepetést tartogattunk nekik.

Már estére hajlott az idő, ami
kor, — szokás szerint — a napi 
munkában elfáradt legénység és 
tisztikar szórakoztatására a hajó
zenekar a fedélzeten körbeállva 
elhelyezkedett. Mikor a vadak a 
sohasem látott vakitóan fényes 
rézfuvóhangszereket és a nagy
dobot megpillantották, óvatosan 
a zenekar köré sereglettek. Csak 
lopva-félve mertek közeledni, mit 
sem sejtve a hangszerek rendel
tetéséről. A félelemmel vegyes kí
váncsiságtól felcsigázott képzele
tük bálványisteneknek véltearéz- 
fuvókat és a merészeobek áhítat
tal borultak térdre a hangszer
monstrumok előtt. A kacagtatóan 
komikus jelenet tetőpontja azon
ban csak ezután következett. Ami
kor ugyanis a zenészek hangsze
reiket játszásra készen a kezükbe 
vették és erőteljes fortisszimóval 
egy rendkívül zajosan kezdődő 
zeneszámot intonáltak, a vadak 
halálrarémüive, éktelen ordítással 
elmenekültek, annyi idői sem véve 
maguknak, hogy a hajó leeresz
tett oldallépcsőjén távozzanak, ha
nem a magas párkányzaton át bé
kamódra a vízbe ugráltak és két
ségbeesett erőfeszítéssel, úszva 
igyekeztek partot érni. Egetverő 
hahota kísérte a menekülőket, 
akik ettől fogva már nem tisztel
ték meg hajónkat látogatásukkal.

A következő napok egyikén a 
hajó legénysége és tisztikara — 
ismereteiket gyarapitandó — a
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dön heverő száraz növényháncs 
csachaniar lángra kapott. Határ
talan undor fogottéi arra a gon
dolatra, hogy ebben azeinberevő 
ínyenceknek való éleinek az el
fogyasztásában részt kell majd 
vennem.

Amint így a kényelmetlen hely
zetből való menekülés módja fe
lett töprengtem, hirtelen távoli 
fegyverdörrenés 2ajn riasztott fel 
bennünket. A megrémült lányok 
ilyedtükben fejvesztetten rohantak 
ki a kunyhóból, otthagyva engem 
a nyárson lógó halnak a társa
ságában. Kilépve a kunyhóból, 
megkönyebbülten lélekzetlem (fel, 
hogy ily váratlanul sikerül a 
díszebéd elől menekülni, s aztán 
a partok mentén tartózkodő ba
rátaimhoz siettem. A fegyverdör- 
rinés okáról kérdezősködve, meg
tudtam, hogy egyik matrózunk, 
akinek fagyvere iránt egy ben- 
szülött különös érdeklőgést mu
tatott, megengedte a szigetlaká
nak, hogy azzal lőkisérletet te
gyen. A puskával bánni nem 
tudó vadembernek ez a kísérlet 
fél fogsorába került.

Miután a hajóparancsnek úgy 
rendelkezett, hogy a személyzet 
a sötétség beállta előtt térjen a 
hajóra. Kilenc órakor a parancs
nok a fedélzetre gyűjtötte a le
génységet és a tisztikart és név
szerinti felolvasással szemlét tar
tott. Ekkor derült ki, hogy egy 
tiszt és egy matróz hiányzik. Erre 
a meglepő felfedezésre többan je
lentették,■-hogy a' parton' látták, 
amint a két ■ ember eltávolodott 
tőlük és az erdő felé tűntek el 
szemük elől.

Közben teljesen besötétedet. 
Már tiz óra is elmúlt volt, de a 
hiányzókról még semmi hir, vagy 
jeladás. Holdvilágtalan sötét éj
szaka borult az előttünk elterülő 
csendes őserdő felé. A hajón ek
kor, az esetleg eltévedt bajtársa
ink könyebb tájékozása végett 
rakétákat eresztettek a magasba 
és a villamos fényszórókat is mű
ködésbe helyezték. Miután nem 
tartottuk kizártnak, hogy az alat
tomos és vakmerő vadak az éj 
sötét leple alatt megtámadják ha
jónkat, az ágyukat is élesre tölt
ve, készenlétbe helyezték. így tel
tek el feszült várakozásban a per
cek ... éjfélig Miután jeladásaink 
mindezideig eredménytelenek ma
radtak, a parancsnok a partok 
a partok bombázását határozta el. 
Már tüzelésre készen állt a le
génység az ágyuk mellett, ami
dőn távoli puskalövés törte meg 
az éjszaka csendjét. A fényszó
rókat nyomban a partok felé irá
nyították, amelyek vakító fény
csóváiban pillanatnyi kutatás után 
felismertük elveszettnek hitt em
bereinket. A nyomban vizrebo- 
csájtott csónakokba erősen fel
fegyverzett matrózcsapatok száll
tak és az ágyuk védelme alatt a 
partok felé indultak.

Lélekzetfojtott várakozásban tel
tek a percek, majd egy fél óra 
múlva visszatértek a csónakok 
két bajtársukkal együtt a hajóra. 
Szánalmas állapotban, tépett ru
hákban, arcukon és kezükön vérző 
mély sebektől boriivá léptek a 
haragtól ingerült parancsnok elé. 
Elmondták, hogy délelőtti partra
szállás után kíváncsiságtól és ka
landvágytól hajtva, mélyebben ha
toltak az erdő rengeteg mélyébe, 
ahol a hatalmas, karvastagságu 
indákkal összehálózott faóriások 
sűrűjében, embernél magasabb 
páfrányok és kúszónövények közt 
csakhamar eltévedtek. A partokat 
szemelő! veszítve haladtak ellen
kező irányban addig, inig a mind
jobban sűrűsödő ezredéves fák 
tömkelegében tehetetlenül álltak. 
Sehol egy ösvény, vagy taposott 
nyom, amelyen előbbrejuthattak 
volna és minden lépisnyi tért az 
áthatolhatatlan sűrűségben kard
jukkal kellett maguk előtt meg
tisztítani. Ezen emberfeletti mun
kájuk közben pár száz lépésnyire 
a fák kérgének színétől alig meg
különböztethető és nyilakkal fel
fegyverzett benszülötteket pillan
tottak meg, akik csúszva-kiíszva 
igyekeztek őket megközelíteni. 
Amikor az első nyíl fejük felett 
süvítve elrepült, fegyverüket zú 
ditottak a vadakra, akik közül si
került néhányat le is teríteni. De 
a többiek szakadatlan nyilazás 
közt nyomon követték őket s a 
veszedelem elől csak folytonos 
bukdácsolással sikerült • életüket 
megmenteni. Mikor aztán a sö
tétség beállt és a magasba szökő 
rakéták az erdő fáinak koronái 
fölött feltűntek, a vadak abba
hagyták az üldözést és eltűntek. 
Ök maguk pedig koromsötétség- 
ben, a szurós-tüskés indáktól vé
resre sebezve törtettek a felszökő 
rakéták irányában addig, niig a 
kimerültségtől halálra fáradtan, 
agyoncsigázva a parthoz értek. 
A még megőrzött utolsó töltény 
felhasználásával sikerült aztán a 
hajónlévök figyelmét magukra irá
nyítani.

A parancsnok, megszánva a ka
landvágyukért túlontúl megszen
vedett bajtársainkat, nyomban pi
henni küldte őket a hajókórházba 
másnapra helyezve kilátásba, az 
engedetlenségért kijáró dorgaló- 
riumot.

Néhány nap múlva eltávoztunk 
innen és a szigetcsoport többi ré
szeit kerestük fel. A szigetek bel
sejéből kiáradó mérges levegő 
okozta láz nem kiméit meg ben
nünket sem. Hajónk már valósá
gos úszó kórház képét mutatta. 
Embereink egészségét megkímé
lendő, többheti tartózkodás után 
eltávoztunk emberevő felebaráta
ink .vendégszerető* köréből.

Lapunk, a Oyoma-Endrőd Vi
déke állandóan olvasható a 
PARK SZÁLLODA kávéházban 
Budapesten Vili. Baross-tér 10.
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Budapestre utazik?
20 százalék engedményt kap mint ezen lap előfizetője 
olcsó szoba-árainkból, 10 százalék engedményt kap olcsó 
éttermi árainkból. (Kitűnő házi konyha). 5 pengőt meg
takarít autótaxi költséget, mert gyalog átjöhet egy perc 

alatt a pályaudvarról.
Otthon érzi magát jól fűtött szobáinkban. 

Elsőrendű kiszolgálás, szigorúan családi jelleg, saját ér
deke ezen előnyök folytán, hogy okvetlen 

nálunk szálljon meg.

Grand Hotel PARK Nagyszálloda
Budapest, Vili. Baross-tér 10. 

A keleti pályaudvar érkezési oldalával szemben.
IS---------------------------------------- -----------------------------------------------ö

I Dr. Eyssen Gyula tanár felelősséggel előkészít polgári, kö- I 
[ zépiskolai vizsgákra, érettségire. Bpest, Erzsébet-körut48. II. 12 |

Óvás!
Az utóbbi időben gyak

ran bukkannak fel világhírű 
készítményünk silány után
zatai, amelyek megtévesz
tően utánozzák a Diana sós- 
borszesz közismert jelleg
zetes alakját.

Ezek ellen a védjegybitor
lást és tisztességleien ver
senyt képező üzelmek ellen 
igénybe vesszük a rendelke
zésünkre álló és súlyos kö
vetkezményekkel járó törvé
nyes eszközöket.

Óva intünk mindenkit az 
ilyen megtévesztő utánzatok 
forgalombahozatalától és kér
jük a fogyasztóközönséget, 
hogy a netán tapasztalt visz- 
szaélésekct saját érdekében 
közölje velünk.
Oianalpari és Kereskedelmi Rt 

Budapest.

25 éves jubileuma alkalmá
ból az U|SAG fővárosi napilap 
karácsonykor jubileumi számot ad 
ki, mely 800 oldalon a magyar 
tudás — művészet — költészet — 
politika és riportázs legválogatot- 
tabb remekeit adja a legartiszti- 

■ kusabb formában. Ez a jubileumi 
karácsonyi szám a magyar újság
írás leghatalmasabb teljesítménye 
lesz s a magyar zsurnalisztikában 
eddig el nein ért példányszáma 
mellett is ajánlatos, ha már most 
biztositja magának ezt a valóban 
rendkívüli kiadást a legközelebbi 
ujságárusitó helyen.

Orvosi hir. Dr. Hanzély Fe
renc volt klinikai orvos rendelőjét 
II. kér. 8. szám alatt megnyitotta. 
Rendel: délelőtt8—10-ig, délután 
2—3-ig. Belső-, valamint nőgyó
gyászati megbetegedések diater
miás kezelése és quarzfénykezelés.

1928. évre 
naptárak 

már kaphatók

Baltha J. 
könyv

kereskedésében.

Mezőberény
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REPARATÓpr
® A REPARATOR 

nem úgy hat, mint a belsőleg használt 
gyógyszerek. Hatása csupán a beteg 
testrészre összpontosul. Nem teszi ki 
Felesleges izgalmaknak a test egészséges 
részeit, szivet, gyomrot, idegrendszert 

Ha a beteg testrészt egy kevés 
Reparatorrai be<íörzsöl|Ok, a fájdalom 
azonnal megenyhül és a jobbulást köz« 
vetlenfil érezzük.

A Reparator ritka növényi anya» 
gokból készül, melyekbe a meleg föld, 
részek forró napsugara csodálatos erőket 
halmozott fel.

A Reparator csaknem minden eset
ben bevált. Orvosok és közönség 40 év 
óta ismeri és használ|a.

Or. sy*sy>«riir 9

Képviselőtestületi választások 
Gyomán. HÍREK

A gyomai járásban rég
óta sürgetett képviselőtestü
leti választásokat a járási fő
szolgabíró elrendelte és azok 
Gyomán dec. 22-én, Endrő- 
dön dec. 23-án lesznek meg
tartva.

A választásokra Gyoma 
község területét V. szavazó
körzetre osztották, melyek 
mindegyike 4 rendes és 2 
póttagot választ.

A gyomai szavazókörzetek 
beosztása a következő:

I. körzet választói a Fel
sőrészi olvasókörben szavaz
nak, elnök Varga Kálmán.

A II. körzet választói az 
Ipartestületben szavaznak, el
nök Komáromi Lajos.

A III. körzet választói a 
Németvárosi Olvasó körben 
szavaznak, elnök Feiler Ernő.

A IV. körzet választói a 
Budai féle elemi iskolában 
szavaznak, elnök Kiss Endre.

Az V. körzet szavazói a 
községháza tanácstermében 
szavaznak, elnök Pétermann 
József.

A törvény értelmében ala
kítandó igazolóválasztmányba 
Gyomán Vincze Andor és 
Harsányi Pál, Endrődön dr. 
Kovács Péter és Csernus Mi
hály lettek kijelölve.

A gyomai uj képviselőtes
tület megalakulása december 
27-én, mig az Endrődi 28-án 
fog megtörténni.

A tisztujitás Gyomán 29- 
én, Endrődön 30-án fog me- 
történni, mely napokon dél
előtt y órakor az uj képvi
selőtestület a jelöléseket fogja 
megejteni, mig a választás 
délelőtt 10 órakor történik 
meg a község lakossága által.

Gyomán az I. körzetben az 
1—500 házszám alatti, a II. 
körzetben az 501 —1000-ig, 

a III. szavazókörben az 1001 —
1500- ig, a IV. körzetben az
1501— 2050-ig. V. körzetben 
1051—2513 házsám alatt la
kók szavaznak.

A szavazás titkosan, sza
vazó cédulával történik, me
lyekre külön a rendes és kü
lön a póttagok nevei feliran- 
dók.

Szavazati joggal azok bír
nak, akik az 1922. évi or
szággyűlési választók név
jegyzékében fel voltak véve, 
mig a nők meghatalmazott 
utján szavazhatnak.

Az iparos ifjak 
műkedvelő előadása.

h gyomai iparo; és ke
reskedő ifjak önképző köre 
a Holler szállóban 26—27-én 
tánccal egybekötött zártk >rü 
előadást rendez, mikor is 
színre kerül „Pillangó fő
hadnagy“ operett. Rendező 
Molnár Gyuláné szinmlivész- 
nő. Kezdete este 8 órakor.

A Korona mozgó 
műsora.

Dec. 18-án a „Kétszívű 
ember“ 6 felvonást» drámát 
vetíti a Korona mozgó End- 
rödön. A gyermekéért rajongó 
apa drámája ez a film, amely
ben a könnyelmű férj már- 
már mindent otthagy, azon
ban gyermekének hivő sza
vára visszatér a családi tűz
helyhez. Azonkívül „Grand 
Hotel Mucsa“ 6 felvosásos 
komédia, főszereplő Charlie 
Chaplin.

Javítani kall a Fagyvemekt 
utat. Seprenyi Lajos és társai kér
vényt intéztek Gyoma község elő- 
járóságához, melyben a Fegyver- 
neki ut kijavítását kérik. Kérgük 
bizonyára orrvosolva lasz, mert « 
Fegyverneki ut egyike Gyoma köz. 
ség legrosszabb útjainak.

Vásár. A szarvasi vásár dec. 
16, 17 és 18-án lesz megtartva.

Endrőd község átveszi a for
galmiadé kezelését. Egy régi 
kívánságot teljesít Endrőd község 
elöljárósága mikor elhatározta, 
hogy a forgalmi adót házi keze, 
zelésbe veszi.

Szabadságolták a legifjabb 
leventéket Az 1913-14—15 év. 
ben született leventéket a téli hó
napokra 1928 március 5-lg sza
badságolták.

öngyilkosság. Kucsera Audrás 
gyomai asztalos Gyár uccai lakoa 
a lakásán felakasztotta magát és 
mire ráakantak már meghalt, Tét- 
tének oka ismeretien.

Tájékoztató a karácsony előtt 
Budapesten tartózkodó, olvasóink
nak, hogy miként lehet a buda
pesti tartózkodás költségeit meg
takarítani. Elsőrendű alkalmat 
nyújt erre a világszerte ismert Seni
ler cég most folyamatban levő ka
rácsonyi occassiós eladás, amelycD 
a legkitűnőbb minőségű férfi és 
női angol szövetkülönlegességek 
kerülnek minőségükhöz viszonyí
tottan legmérsékeltebb alkalmi áron 
eladásra. Ezen occasaióra a lon
doni Semler cég hatalmas külde
ményt küldött a kiváló szövetek
ből, melynek mindenméretű ma
radékai a Semler cég Bécsi utca 
7 sz. alatti maradékosztályán ke
rülnek eladásra és kiváló finom 
minőségüknél nem különben ju
tányos maradékáraiknál fogva a 
karácsonyi occassiós vásár mint
egy gerincét képezik. Nagyobb vé
tel alkalmával oly összegű a meg
takarítás, hogy az utazási és tar
tózkodási költségek bőven megté
rülnek. Ismételten figyelmében a- 
jánljuk városunkban és környé
kén lakó szeretett olvasóinknak a 
Semler cég karácsonyi occassióját 
azzal, hogy a cég súlyt helye» 
arra, hogy a Pesten kiszámított 
idővel rendelkező közönsége so- 
ronkivüli pontos kiszolgálásban 
részesüljön.

Elveszett autókerék. Egy Ford 
autó suffórje jelentéstett Gyoma 
község elöljáróságánál, hogy kö- 
röstarcsáról Gyoma felé jövet • 
hátul tartaléknak kiszerelt «utó
kereket elveszítette. Az idők vál
tozását mutatja ez az egyszerű 
bejelentés is és most már az el
veszett kocsiszegek és ostorok 
gyűjteményébe bekerült azautó- 
kerék is.

Jégvermet épít a gyomai tej 
szövetkezet A Gyomé és Vjdéke 
tejszövetkezet vezetősége kérvényt 
intézett Gyoma község elöljárósá
gához, melyben egy. jégverem fel
állítására kértek engedélyt. A jég
verem PiÓMCgi Dániái hentes há- 
zaelőtt kerülne megépítésre.

Szabadság. Uhrin István köz
ségi mérnök 4 heti szabadságot 
kapott a járás főszolgabírójától.

Lemondás. Kner Izidor a Gyo- 
ma község kertbizotlságának agi
lis tagja állásáról lemondott.

Uj országos vásár. A keres- 
kedelmügyi miniszter értesitette 
a szegedi kereskedelmi és ipar
kamarát, hogy Békés község ré
szére az eddigi három országos
vásáron kívül negyedik országos 
vásár tartására adott engedélyt. 
Az uj országos állat és kirakó 
vásárokat minden év november 
25 ét megelőző pénteken és szom
baton, mennyiben november 25 
szombatra esik, úgy ezen a napon 
és az elölte való pénteken tartják 
meg.

A darálás a képesítéséhez 
kötött iparok közé tartozik. A 
kereskedelemügyi miniszter egy
öntetű gyakorlat céljából 110983 
927. sz, rendeletével kimondott«, 
hogy az elemi erő felhasználásá
val végzett darálás a molnár ipar 
körébe tartozó tevékenységnek te
kintendő. A jövőben darálásra 
iparigazolványt csak azok nyer
hetnek akik molnáripari szakkép
zettséggel birnak. A nem elemi 
erővel végzett darálás szabad 
iparnak tekintendő amelyre képe
sítés igazolása nélkül is lehet 
iparigazolványt kapni.

Megkezdték a harmadik ár
téri kút fúrását Endrődön. Enj 
drőd község képiselő testületé már 
régebben elhatározta, hogy a meg
levő 2 ártézi és 1 Norton kúthoz 
még 3 ártézi kutat furat. Az uj 
kutak közül egyik Uhrin Mihály 
háza előtt a másik a piactér kör
nyékén és a harmadik Széchényi 
utón levő iskola környékén lesz 
elhelyezve. A munkálatokkal Hra- 
bovszky Adám békési kútfúró mes
ter lelt megbízva ki az első kút 
furrásához már hozzá is fogott.
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Vencák Vince megegyezett 
a hitelezőivé).

A gyulai kir. törvényszék jóváhagyta a kényszeregyezséget.

Nagy meglepetést keltett 
Endrödön az elmúlt évben 
Venczák Vincze fizetéskép
telensége.

. Az egykor nagyvagyonu 
Vencák fizetési kötelezettsé
gének nem tudóit eleget 
tenni és ezért a gyulai kir. 
törvényszéktől a kényszer
egyezség megindítását kérte. 
A törvényszék a kényszer
egyezségi eljárást meg is in
dította és vagyonfelügyelőnek 
dr. Hoczmann István end- 
rődi ügyvédet nevezte ki. A 
lefolytatott eljárás során Ven

cák 60 százalékos ajánlatot 
tett a hitelezőknek, még pe 
dig úgy, hogy 40-et az egyez
ség jóváhagásától számított 
8 hónapon belül, míg a fenn
maradó 20 százalékot to
vábbi 10 hónapon belül fi
zeti meg hitelezőinek. Ezen 
részletek fizetésére kezessé
get Venczák Vincéné és 
Venczák Gergely vállalták el.

A hitelezők ezen ajánla
tot elfogadták és a kény- 
szeregyezséijet a törvényszék 
is jóváhagyta.

5
57
5 
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Köszönet a cserkészfilm elő

adás támogatóinak. Ezúton 
mond hálás köszönetét az 557 sz. 
cserkészcsapat parancsnoksága Fá
bián Béla mozitulajdonos urnák, 
aki megérő hazafisággal, készség
gel bocsátotta rendelkezésre a mo- 
ziterme.t és felszerelését ’és szín
padjáé Hálás köszönetét a Pa
rancsnokság a Gyomai Sport 
elnökségének ,s- 3 színpadi füg
gönyök díjtalan kölcsönzéséért to 
vábbá Cáuvárszky Mihály urnák, 
aki a film, fáradtságos leszállítá
sát vállalta.

Megalakul a leánycserkész
csapat Gyomán. A gyomai áll. 
polg. leányiskolában--most folyik 
a szervezése a leánycserkészcsa- 
patnak.. A csapat parancsnoka 
Pétermann Józsefné tanárnő lesz, 
aki nagy ambícióval és lelkese
déssel buzgólkodik s szervezés 
munkájában. Hallomás szerint Si-

Fénykí-pck visszan fása. A 
népgondu. ...hivatal áltat beszedett 
fényképek visszaérkeztek és azok 
Gyoma község iktató irodában át
vehetik.

Apaállat vizsgálat eredmé
nye. A november hó 23-án meg
tartott ménvizsgálaton tenyésztésre 
alkalmasnak, Gál Imre, zs. Tiniár 
András, Vékony Lajos és Katona 
András lovai találtattak.

Fővárosba utazó olvasóink
nak páratlan kedvezményt nyújt 
a Keleti-pályaudvarral szemben 
levő, elsőrangú PARK SZÁLLODA 
amennyiben a szobák árából 20 
százalék, az éttermi árakból .pedig 
10 százalék erigcdményt ad a leg
utóbbi előfizetési nyugta felmuta
tása ellenében. Egyben felhívjuk 
a PARK szállodának lapunk más 
helyén olvasható hirdetésre szives 
figyelmét.

in

il

kérőit megnyerni az újonnan át
helyezett Maksay Rózsa tanárnőt 
is, leánycserkésztiszti munka vál
lalására. Szép jövőt, Lbátor kitar
tást és sok sikert kívánunk a jó 
munkához. "

Az ital, mely állandóan üdít 
és sohasem fáraszt, volt és ma
rad a tea, csak sok esetben nem 
lesz kellő gonddal elkészítve. 
Nem hideg edényből, hanem tel
jesen forró vízzel kell a tealeve
leket érinteni, hogy a jó Ízhez 
szükséges részeket elvonjuk. A 
függőszürővel ellátott „Komp- 
letta" teáskannával a Teekanne 
Co. Dresda'n A. 1. egy olyan 
relöntő egyúttal tálalóedényt al
kotott, mely a thea teljes és he
lyes készítési módját hivatva van 
fokozni. Ezen taakanna, valamint 
kellékei megszerezhetők, egy bi
zonyos mennyiségű teáskanna 
védjegyű teáscsomagok külső 
burkolatai, vagy a kannáért 3 
Mk. a csésze cukortartó, vagy 
tejeskagcsóért 1 — 1 Mk. letétbe 
helyezése ellenében, mely össze
gek később a Teekanne Co. 
Dresden A. 1. által a megfelelő 
külső burkolatok beszolgáltatá
sa alkalmával visszatérittetnek. |

Lapunk, a Gyoma-Endrőd Vi
déke állandóan olvasható a 
PARK SZÁLLODA kávéházban 
Budapesten Vili. Baross-tér 10.

Ön a bűnös,

Községi képviselőjelöltek nótája.

Szeretnék a községházán
Képviselő lenni,
Legalább egy megbizatást
A zsebembe tenni, 
Odaadnám a főjegyző 
Tulajdon kezébe, 
Azután meg a választó 
Mehet a fenébe I

Beh szeretnék a nagyterein 
Fényes padsorában, 
Mint Putnoki elaludni 
A vihar zajában, 
Szavazásra felébrednék 
És nem volnék álmos,
Mindenre csak úgy tennék, mint 
Fejbólintó János.

Beh szeretnék, beh szeretnék 
Képviselő lenni,
Minden egyes választónak 
Eleget is tenni,
De csak akkoíf hogyha haszon 
Nekem lenne tőle,
Vásik fogam a haszonra,
Úgyis jóelőre.

Beh szeretnék kinn a pusztán 
Képviselő lenni,
A fazékból a húst mindig 
Legelőször enni,
S ha kezembe megbizatást, 
Hatalmat adnának, — 
Hej azután nem bánnám, ha 
Felakasztanának!

Községi képviselőválasztók nótája.

Szegény vagyok, mint a koldus.
Se pénzem, se kincsem, 
Mert egy rongyos szavazatnál 
Másegyebem sincsen.
Szinaranyból van a szívem, 
Gyémántkő a lelkem, 
Hej de mégis szegény vagyok, 
Megvert a sors engem.

Szegény vagyok, szegényebb, mint
A templom egere,
Mert a szegény szavazónak
Szükség a kenyere;
Rozsda marja árva sorsom,
Penész az életem,
Hej de mennyi barna gondot. 
S fekete bút ettem.

Kikönyököl a szegénység 
Nálam az ablakon, 
Hej te cudar, szűkös világ, 
Véled együtt lakom, 
Mégis olyan vígan élek, 
S nem gondolok másra, 
Mint arra az eljövendő 
Zsíros szavazásra.

Gazdag leszek, mint Dárius, 
Temérdek lesz kincsem. 
Bár egy rongyos szavazatnál 
Másegyebem sincsen,
Eladom, hogy ez se legyen, 
Mint a kalmár drágán, — 
Majd megveszi Kertész Sándor 
Fenn a községházán.

Vigh Lajos.

ha rádiókészüléke nem

Telefunken RE 134-es és RE 074-es

működik jól; miért nem használja a 

lámpákat? Kapható minden jobb szaküzletben.
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Alulírott ezennel kijelentem, hogy a 
Frankfurti biztosítóintézet a tűzkáromat ki
fizette Megyeri Imre Kertész-u. 384.

If|. Szilágyi Lajos italméró helyisége 
eladó, Orosházi-ut 1603.

Megyeri István ácsmester egy tlgyes 
tanulót felvesz Petőfi-u. 799.

Bartolf Mihály kőmivesmester értesiti a 
t. közönséget, hogy cserépkályhák javitását, 
átrakását, vagy újonnan felépitését vállalom 
és pontosan készítem, valamint takaréktliz- 
helyek építését is vállalom. Gyúrna 1069 sz.

1—3. Szövetkezeti tagokhoz felhívás. 
A Fogyasztási Szövetkezet igazgatósága a 
mai napon tartott gyűlésen elhatározta, hogy 
a nagygyűlés után részvényenként minda
zoknak, akik az üzletben vásároltak részvé- 
nyenkint 50 deka sót és 25 deka cukrot ki
szolgáltat. Ennélfogva felkéretnek az összes 
tagok, hogy a vásárlási könyvecskéjüket mi
nél előbb adják át Platz József üzletveze
tőnek.

Endrödön a temetkezési cikkeket leg
olcsóbban árusítja Szabó Elek asztalos.

Bútorok. Tele, sima és tömör hálók, 
ebédlők, festett bútorok, dió, eper és bükkfa 
kihuzós ebédlő asztalok, konyhabútorok, vas
ágyak és virágállványok, modern bükkfa és 
hajlitolt székek állandóan raktáron vannak 
Vatay Gábor motorerőre berendezett ipar
telepén Gyomán, Kossuth-u. 737. Ugyanott 
épületasztalos munkák jutányos áron meg
rendelhetők.

Mielőtt

tüzelő anyagát
beszerezné, fáradjon el

Lévay Lajos
Horthy Miklós-uti üzletébe, ahol mindenkor 
a legolcsóbb napiárban vehet úgy kicsiny
ben, mint nagyban épületalól la osztályú 
száraz bükk hasáb, fűrészelt és hasoga
tott állapotban, továbbá bükk léchulladék 
és la fekete kályhaszenet. — Fuvartételt 

azonnal házhoz szállítok.

Bizalmas dokumentumok 
a magyar vates életéből

HATVÁNY LAJOS 
emlékezése:

Ady a kortársak közt
Ady és Hatvány Lajos levelezése

Ara 6 pengő. Genius-kiadás.
Kapható minden könyvesboltban.

Br—a[«lB=?=g5sg]
A MAUY. K1R. ALLA«SORSJÁTÉK 

húzása feltétlenül 
DECEMBER HÓ 30 AN

12.000 készpénz nyereményt sorsolnak k.
y lényegesen felemelték! 

FŐNYEREMÉNY

30.000 pengő
azután 10.000 5000 P, 2000 P, 1000 P.

stb, melyek mind 
készpénzben fizettetnek ki. 

____________A sorsjegyek ára :____________  

Egy darab 2 P 5 darab 10 P 
Fél sorsjegy 1 pengő

Két fertály örökös nyilas, két fertály 
előhaiom eladó. Cs. Szabó László Bástya-u. 
42 sz. alatt.

Ehrmann Adolf egy-két kocsi hereszé
nát keres megvételre.

Mit hozhat az ujesztendő. Két pen- 
gőérr 30.000 pengőt az államsorsjáték ó-esz
tendei húzásán, összesen 12.000 nyeremény 
van. tgész sorsjegy 2, fél sorsjegy 1 pengő. 
Próbálja meg mindenki a szerencsét.

Karácsonyi ajándék 
lapunk olvasói részére

Számonkénti vásárlók részére lapunk ki- 
' adóhivatala csaknem ajándék áron,

120 P-ért
adja dr. Kató József:

Krónikás könyvét
4 pengő boltiár helyett. A diszes kiállítású 
könyv dr. Kató József népszerű krónikáit 
tartalmazza. Akik a krónikás könyvet ezen 
kedvezményes áron megakarják vásárolni, 
azok 5 drb. szelvény és 1'20 pengő kifize
tése ellenében Kun Ferenc piactéri üzleté

ben átvehetik a könyvet.

UTALVÁNY 
aGYOMA ENDRÖD VIDÉKE

Ezen szelvény felmutatója
1.20 Pengőért kapja

dr. Kató Józtef Krónikás könyvét.
Ezen szelvény Platz József üzletében is beváltható.

Uj élelmiszer üzlet
Gyomén Gróf Tisza István utón 

(Schwarfz terménykereskedő helyén) 
állandóan kapható fagymentes 

burgonya, krumpli, 
káposzta, alma 

és más élelmiszerek a legolcsóbb napi 
áron, a közönség pártfogását kéri 

HATVANI ANTAL 
élelmiszerkereskedő.

Kovács Kálmán
sz O. F. B. 42017 -1927. számú engedélye sUpján 

ingatlanforgalmi 
irodát

nyitott 277 szám alatt a Wagner cég melleit, a 
Vasut-uccán, ahol a földek adáavátele, közvetítése 
éa a mezőgazdasági szántó és cséplögatniturák 
adásvétele és közvetítése. — Teljes felvilágosítást 

készséggel adnak az irodában
Kéri a n. é. közönség szives pártfogását

Chévrolet
hordképességü, továbbá 2 tonnás 

nagyrakterületü 

gyorsteherautomobilok 
valamint gyönyörű kivitelű 

luxus személyautók 
azonnal szállíthatók. 

ICZKOVITSGÉPÁRUHÁZ 
Tótkomlós, Békéscsaba, Orosháza. 

Főtér. Andrásayut 45. Ssentsai-ut 
Telefon: Tótkomlós 14, Békéscsaba 278. 

Orosháia 198.

Képes könyvek, 
ifjúsági iratok, 

játékszerek
nagy választékban állandóan 

kaphatók

Kun Ferenc
piactári üzletében.

Legkedvezőbb bevásárlási forrást 
Óriási nagy választék gyermekjátékokban.

Ne mulassza el kirakataimat megtekinteni. Férfi és női divatcikkek, legjobb minőségű 
cipők a legolcsóbb árban. Gyukits kalapok egyedüli elárusító helye. Mindenféle fűszeráru.

Glück Annin.
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JCaráesotuji vásár

Ezen oldalon közöljük azon gyomai cégek kirdetéseit, kiknél kará
csonyi áruk előnyös áron szerezhetők be

Ingyen
éppen nem, de olcsón kaphat 

ajándék 
célokra alkalmas diszmű és használati tár
gyakat. Az ajándékozott részére legnagyobb 

értékkel bir, ha olyan ajándékban 
részesül, melynek 

naponta 
hasznát veheti. Ezért vegyünk 

ajándék
célokra üveg-, porcetlán-, zománcedény- 

árut vagy egyéb háztartási tárgyat

Ehrmann Adolf
üzletében, Gyomán.

Gyönyörű villanycsillárok raktáron van
nak, melyek gyári árban árusittatnak és 
ábrás árjegyzék alapján gyárból is meg

rendelhetők.
Mindénnemű fűszer, csemege, festék és 
rövidáruk a legjutányosabban kaphatók. 
Lakodalmakra edénykölcsönzés kedvező 
feltételek mellett. Saját gyártású szódavíz 

házhoz szállittatik.
Újévkor díszes naptárajándék 1

Karácsonyi és újévi 
ajándékok 

legolcsóbban és legnagyobb választékban 

Végh Béla 
könyv- és papirkereskedésében szerezhetők be.

Ifjúsági iratok, 
képes és mesekönyvek, 
zsoltárok, imakönyvek, levelezőlapalbumok, 
irószerkészletek, festékkészletek, társasjátékok, 

hangszerek es hangszeralkatrészek 
nagy választékban.

Pompás 

gyermekjátékok 
óriási választékban.

Karácsonyfadíszek rendkívül olcsó árban.

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

Végh Béla
könyv- és papirkereskedő.

Feltűnést 
keltő

karácsonyi és újévi 
leszállított árak:

Saját érdekében kérem minden t. vevőin, 
győződjön meg minden vételkötele- 

zeltség nélkül. A teljes raktáron 
lévő árut mélyen le

szállított árakban 
lesznek t. vevőim 

rendelkezésére 
bocsájtva.

Egész éven át felgyülemlett maradékok 
minden elfogadható árban lesznek árusítva.

Mészáros Mihály

S1NGER 
varrógépek lerakata 

Gyoma Baross-utca 488 sz.

Rég bevált 
jó minőségben 

kedvező fizetési feltételek. 
Díjtalan oktatás az összes 
színes munkákra is. Vétel
kényszer nélkül tekintse meg 

mintakészitményeinket. 
Varrógépek házi és az ösz- 

'szes ipari célokra.

Singer Co.
Varrógép Rt.

Kerületi képviselő: 
NAGY ANTAL GYOMA 
Baross-utca 488. hsz. a.

Az már közismert, hogy jót olcsón
lakodalmakra, névnapokra, disznóölésre, karácsonyra és újévre legelőnyösebben

Katona Gyulánál vásárolhat
Fűszer-, csemege-, vegyes-, bőr és italkereskedése Gyoma, Horthy Miklós-ut 1140. Kiemelkedő ||

cikkeim: rizs, kávé,1 tea, karácsonyi csokoládé, szaloncukorkák, mindenféle csemege

és déligyümölcs. Játékáruk, karácsonyfadíszek. Finom tearum, barack, 

szilva, konyak és likőrök, finom csemege borok, valamint kitűnő 

asztalliillerbor.

Karácsonykor: „Pillangó főhadnagy“
az Iparos és Kereskedő Ifjak rendezésében a „Holler-szálló“-ban.

Nyomatott Baltha János könyvnyomdájában, Mezőberényben.




